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Iduns Hederspris
Nordiska Speien.

Ett vackert konstverk åt den bästa svenska 
utöfvarinnan af konståkning på skridsko.

NAPPT HAR EKOT AF OLYM- 
piska spelens segerjubel för
klingat, förrän Stockholm, in
svept i den nordiska högvin- 
terns kyla och snö, med kraft 

bereder sig till de Nordiska Spelen, hvilka 
skola hållas dagarna 7—16 februari. Det är 
i år fjärde gången som Sveriges hufvudstad 
öppnar sina idrottsterränger för dessa här
dande fysiska lekar på snö och is, i hvilka 
olika länders idroiisulöfvare stå sida vid 
sida i ädel iäflan. Också Idun har önskat 
ådagalägga sitt intresse för spelen och där
för utfäst ett hederspris att tilldelas den 
svenska kvinna, som främst utmärker sig i 
konståkning på skridsko. Priset, af hvilket 
vi här meddela en afbildning, utgöres af en 
konstnärlig bronsskulptur, kallad ”Medvind”. 
Det synnerligen vackra arbetet är modelle- 
radt af bildhuggaren Carl Fagerberg, som 
sedan länge gjort sig ett namn som skapare 
af skulpturella konstverk, särskildi med mo
tiv ur idrotisvärlden. Siatyetten har varit 
exponerad på en konstutställning i Buenos 
Aires, hvarest den eröfrat silfvermedalj. 
Dess penningvärde är 400 kr.; dess höjd 52 
cm., hvartill kommer en c:a 20 cm. hög sockel 
med en inskription af följande lydelse: Tid
ningen Iduns Hederspris. Nordiska Spelen 
Stockholm 1913.
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: Från en resa i Dalarne
: af

; ANNA LINDHAGEN.

ålderdomlig typ. 13. Jannes och Anna Mail- 
son samt deras doller i Gopshus by.

■

; Skall byggnadsstilen : 
alldeles urarla å |

■

I landsbygden? ■

11. Carl Gudmundson i Blyberg. 12. Gud- 
mundsons sluga i Blyberg af äkta

(Slut fr. föreg. n:r.)
NDER FÄRDERNA I DALARNE 

i somras kom jag också iill 
en by mellan Mora och Elfda- 
lens slalioner. Främlingarna 
sianna där nog sällan, iy den 

ligger ej vid allfarväg, del är en gan
ska vidsträckt by, och den innehar äf- 
ven värdigheten af att ha kapell. Man kan 
säga att flertalet gårdar där ännu voro bra 
nog orörda af modernitetens anda, — men 
alla de typiska feländringarna funnos där 
dock. Där fanns ock ett första försök med 
en villa i den mer nya moderna stil, som man 
nu försöker införa i skapligare anlagda 
egnahemssamhällen. Denna kända stil med 
sitt oftast brutna tak, under hvilkei rummen 
en trappa upp äro belägna, är ju en af- 
gjord förbättring mot glasveranda och 
trapphussiilen. Men mycket fördelaktigare 
skulle dock en förståndigt ändrad siugstil ta 
sig ut i en dalby och i den stora naturen än 
egnahemsvillan från Stockholmstrakten. 
Stockarna försvunno naturligtvis också utan 
förbarmande under brädslagning.

Jag lyckades föra in samtalet med själfva 
nämndeman i byn på den ömtåliga bygg- 
nadsfrågan, och han medgaf glädjande nog, 
att sättet att bygga nu i dalbyarna icke var 
till det bättre. Annars är det just så sorg
ligt att de inflytelserika, de som angifva to
nen för hvad som anses nytt och stiligt — 
kommunalordförande, nämndeman eller fjär
dingsman i byn, eller till och med riksdags
man — att just i deras gård kan finnas byns 
oformligaste glaslådsutväxter. Eller det 
enda torn, som förstör hela byns silhuett — 
med ett ord hela landskapet, och som bara 
står där och frestar till efterföljd.

”Det vore väl lika bra om allt det brädlager 
som behöfdes för värmens skull, lades ini, ty 
stockväggar vilja de nog ändå inte ha ini 
stugan?” frågade jag. — ”Nej, där sälta de 
tapeter,” sade nämndeman — ”och visst 
kunde de då för värmens skull lika bra ha 
alla bräderna ini, och låta stockvirket va 
utvändigt,” tilläde han. Jag fick också auk-

ioritetsslöd i den ännu mycket viktigare 
punkten, nämligen angående utbyggnaderna 
på stugorna. ”Behöfver man nödvändigt 
öka ut stugan på det sättet?” frågade jag. 
”Nej,” sa nämndemannen, ”farstun och trap
pan iar så litet utrymme ini stugan, att det 
gör ingenting att ha den kvar där, och då 
blir det ju bara onödigt och dyrbart att 
bygga ut.” — ”Man kunde ju till och med för 
samma kostnad öka ut huset på längden?” 
frågade jag. — ”Ja vars, det kunde man”, 
blef svaret. ”Eller man kan ock lägga på ett 
par stockhvarf på höjden och höja kropp
åsen, och på så sätt få sig två gafvelrum på 
vinden,” tilläde han.

De där trapphusen kunna således ej an
ses för praktiska — hvad behöfs då mer 
bevis för all döma dem till döden?

”Ja, de ha glömt konsten att bygga,” fort
satte nämndeman. ”Det blir ej heller så 
tätt och varmt nu, sedan de ej mer använda 
mossa som fyllning mellan stockarna, utan 
”dikta” eller lägga in emellan med dref. 
Och så inpassa de inte siockarne kilformigt i 
hvarandra, så att de ha tillfälle sjunka tätt 
ihop, utan de passa in dem rakt ned i räta 
vinklar, hvilket aldrig blir så tätt. Och så 
skära de af knutsiockarne järns väggen, och 
låta dem inte gå ut så här, som på gammalt 
vis,” sade han, och visade på sina egna 
siuguknutar. ”Karlarna som bygga nu, de 
kunna ej.” — ”Men kunde ni då inte inrätta 
byggskola för dem, eller försöka lite hver 
lära dem, ni som kan ännu?” sade jag. — 
”Ja, det skulle vara en Zorn det,” blef svaret. 
”Hans fiskarstuga där nere vid älfven, den 
är som den skall vara.” — ”Har ni sett An- 
karcronas gård då?” frågade jag. ”Nej, 
men jag har hört om den, — han kan också.”

*

Osökt blef man fylld af följande tankar 
efter ett samtal sådant som detta. Det 
finns ju kanske ännu hopp att kunna rädda 
stilkänslan i byggnadskonst hos folket, då 
en och annan ännu har den kvar. Ett plan

mässigt och energiskt arbete för denna sak, 
kanske icke bara skulle verka som en lju
dande bjällra, utan som en stormklocka, 
hvilken skulle sätta fart i slumrande intresse 
och förstånd. Premiering af god 
byggnadsstil borde äga rum. 
Landtbrukskonsulenterna skul
le åläggas utbildningskurs i 
byggnadskonst. Man borde f å 
tryckt praktiska anvisningar, 
inte bara hur man skall bygga 
nya gårdar, utan ock hur man 
skall bära sig åt då man skall än
dra och öka ut det gamla. (Ännu ett 
arbete således till de båda ytterst välkomna 
”Svenska allmogehem” och ”Gamla svenska 
allmogehem”, som redan ulgifvits — mycket 
billigt med jämförande bilder af opraktiskt 
och praktiskt, stillöst och stilfullt och med 
anvisningar hur man skall ändra.) Sak
kunniga skulle ställa till med 
en liten konferens i denna vik
tiga sak, lika så väl som i så många an
dra kommunala detaljangelägenheter. Man 
skulle försöka samla bygdernas pampar till 
konferensen för att påverkas, och i denna 
fråga ännu ofördärfvade själar för att upp
byggas och stärkas i kampen mot fulheien.

Ehuru bevisen för att intresset för denna 
sak ej är alldeles utdödt bland landtbefolk- 
ningens egna leder äro fåtaliga, så finns 
det dock fler än det ofvan relaterade. Man 
kan få höra ord sådana som dessa angå
ende dumma ombyggnader: ”ja, när man 
inte bättre förstod”. Det finns till och med en 
och annan ute i bygderna, som formligen li
der af smakförsämringen och riktigt djupt 
förstår af sig själf inifrån, hvad som är vac
kert, och som har själfsiändighet nog aft 
hålla det i helgd. I Gopshus by i Mora soc
ken träffade jag i somras en hel sådan fa
milj. Deras ordinarie bostad ligger 
nära det nu fördärfvade Mora strand. 
Men de fara en och annan gång till 
den lilla gården med ofördärfvad gam
maldags enkelhet, och där det finns så 
många Mora-sängar och Mora-skåp, som
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det tillsammans kanske ännu finnes i hela 
byn. Dessa inventarier hållas i stor helgd, 
liksom stockvirket och den öppna eldsta
den. Grannarna i byn, som tyvärr hafva 
mycket litet kvar af de gamla härligheterna, 
förstå dock att säga när de komma in till 
Mattsons: ”hur triflig I har här”.

Jannes Mattson, som har verkstad vid 
Mora strand, och hans hustru Anna Mattson, 
och de af deras barn som äro fullvuxna, ut
göra några af de få undantagen, som ännu 
både i praktik och af innersta hjärta hålla på 
gammal dalkultur, eller gammal förståndig 
kultur i allmänhet. Detta iar sig uttryck icke 
bara i uppskattandet af Morasängens yttre 
skick och inre bekvämlighet, eller af den 
duktigt pålagda öppna brasans förmåga att 
ge en af världens mest sybariiiska njutnin
gar. De äro också förståndiga i en så prak
tisk angelägenhet, som att de vilja ha ett 
stort bord att äta vid, såsom alltid förr varit 
brukligt på landet. Och de ömka nutidens 
futtiga bruk, som ej låter ett enda gammalt 
dalbord bestå, utan ha kanske i stugan 
summa två små bord. Det ena fullsatt med 
blomkrukor och småsaker (i st. f. att blom
morna skola stå på rymliga fönsterbräden), 
och ett annat litet, där husfadern allenast och 
kanske äldste sonen kan få plats att äta me
dan de öfriga familjemedlemmarna få hänga 
vid spisen eller hvar som helst i stugan, när 
de skola ha i sig matbitarna. Ja, när man ser 
sådant, verkar det formligen kungligt, när 
Mattsons med sex barn slå sig ned rundt sitt 
stora matbord, eller när husmodern med en 
viss värdighet plockar fram ur hörnskåpet 
hemmets enkla men vackra utensilier. En 
sådan känsla för hvad som är vackert och 
praktiskt i det gamla, behöfver ju visst icke 
medföra någon slags konservatism. Därpå 
äro också Mattsons ett talande exempel, få 
äro som de lefvande intresserade för allt nytt 
af betydelse, som rör sig i iiden.

Äfven en annan må här nämnas bland dem 
som ännu djupt intressera sig för hvad som 
är vackert och som jag hade nöjet besöka i 
somras. Det är den unge Carl Gudmundson i 
Blybergs by i Elfdalens socken. tian har 
räddat från förgängelsen en riktigt äkta 
gammal stuga, inredt densamma med den 
största sakkunskap och smak, med alla de 
husgeråd, möbler och andra föremål af gam
mal äkta sort han lyckats hopsamla från 
Elfdalen. Det är en dyrbar samling och det 
sägs att själfve Zorn skulle kunna afundas 
honom ett och annat af de gamla föremålen. 
Han ägnar också lediga stunder från landt- 
arbetet åt musikens utöfning. Han blåser 
mästerligt på flöjt, och han och tre andra 
spelmän från byn samlas då och då i hans 
stuga och spela Elfdalslåtar.

När man träffar sådana människor, får 
man ett nytt hopp, en ny tro på att en del 
oändligt betydelsefulla kulturvärden, hvilka 
de sista decennierna hållit på att förstöra, 
dock ännu hafva lif, genom att man 
härser dem i praktiken omsättas. 
Men dessa få ensamma kämpar 
ute i bygderna behöfva hjälp och 
snar hjälp att sprida intresset 
om detta till de andra, som hålla 
på att glömma att skönheten är 
ettlifsvärde.

ÄNNU ÄR DET EJ FOR SENT ATT 
PRENUMERERA PÅ
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Lotten von Plomgren. Augusta Wästfeli.

En fosterländsk gärning.
ET SNART 30-ÅRIGA ARBETE 
som utförts af friherrinnan Lot
ten von Plomgren som ordfö
rande och fröken Augusta 
Wästfelt som sekreterare i 

Svenska kvinnoföreningen för 
fosterlandets försvar har i dessa 
dagar belönats af K. M:i med medaljen Illis 
guorum meruere labores.

De två sålunda hedrade damerna ha allt 
från föreningens bildande år 1884 beklädt 
de poster de alltjämt med så mycket nit och 
framgång sköta. Det var fröken Wästfelt 
som tog initiativet till föreningens bildande 
i en lid, då man, som hon nyligen uttryckte 
sig, ”sof här i landet”. Kvinnorna voro icke 
då så vana vid offentligt framträdande som 
nu och det var ”efter mycken tvekan och 
ångest” hon i början af april 1883 i Alle
handa publicerade en artikel: ”Kvinnan och 
försvaret”, däri hon uppmanar Sveriges 
kvinnor att genom handling visa, att de äl
ska sitt fosterland. Den sömn som rådde 
kan dock icke ha varit alltför tung, ty kvin
norna lystrade så pass allmänt att redan år 
1884 Svenska kvinnoföreningen, som den till 
en början hette, kunde bildas. Samma dag 
utfärdades ett upprop, underlecknadt af 
142 kvinnor från olika delar af landet med 
en varm maning till kvinnorna att lägga i da
gen sitt intresse ”för fosterlandets viktigaste 
fråga”. Kvinnorna borde ”genom föredöme 
i offervillighet öfver allt i Sveriges bygder 
väcka till lif och underhålla känslan för fos
terlandets frihet och själfsiändighet, liksom 
för de plikter som i detta afseende åligger 
alla, man eller kvinna, hög eller låg, rik eller 
fattig”. Och den maningen blef icke läm
nad obesvarad. En del försmädligheter i 
tidningarna om ”kanonkvinnorna” höll väl 
tillbaka en och annan, men föreningen med 
sina ledande damer i spetsen red ut stor
men, den lyckades skaffa sig lokalkommit- 
téer litet hvarstans i landet, som arbetade 
likt moderföreningen samtidigt med att 
väcka kvinnornas intresse för försvaret och 
att samla pengar till försvarsändamål.

Ser man på de resultat, som under de 30

åren åstadkommits, så äro de i allo beaklans- 
värda. Med 100,000 kronor har föreningen 
bidragit till befästande af Vaberget vid 
Karlsborg, 133,000 kronor ha utbetalats för 
inköp af mark för Boden-fästningen och 
65,000 kronor ha uigifvits för stödjande af 
den frivilliga skytterörelsen med gevär och 
ammunition. Föreningen tänker sig att allt
jämt använda de pengar, som inkomma ge
nom årsafgifier (à 1 kr.) och större frivilliga 
bidrag, till stödjande af skytterörelsen.

Särskildi i Norrland, där skytteförenin
garna ha svårt att existera utan ekono
misk hjälp, torde detta understöd vara väl- 
behöfligt.

I sin senaste årsberättelse framhåller sty
relsen vikten af att folket öfvas i vapnens 
bruk. Det finns ett, som i farans stund icke 
ens med de allra största uppoffringar kan 
åstadkommas, och det är ett vapendugligt 
folk. Det gäller därför att i tid vara väl be
redd, i synnerhet som de senaste tilldragel
serna visat, att lugnet och balansen mellan 
Europas makter äro allvarligt rubbade.

”Den eviga freden kommer,” sade sekre
teraren vid vårt besök hos henne, ”men inte 
här på jorden.”

Vore anslutningen till föreningen starkare 
än den är, skulle än mera verksam hjälp 
kunna ges. Man kan hålla med sekretera
ren om att 2 öre i veckan borde vara gan
ska lätt att afstå till fosterlandets försvar 
och att de stora skarorna, som förslå något, 
icke ha någon ursäkt att hålla sig un
dan. Men fröken Wästfelt är icke den för
sta och blir icke den sista föreningsledare, 
som svikits i förhoppningen att få de stora 
massorna med.

Det råder mest stiltje i de luftlager, där 
dessa åtrådda massor lefva och andas, de 
märka inte de vindar som blåsa åt olika håll 
öfver landet och som pressens barometrar 
konstatera. Det skall vara en mycket häf
tig orkan, som känns i deras regioner så 
hårdt, att de söka skydd genom att gå in i 
en förening.

; der Eder, ty det är stor skillnad på

till Kr. 3.50 per styck är väl billigt? Sänd Eder 
nerfläckade och oanvändbara „klädning för ke
misk tvätt och prässning till Orgryte Kemiska 
Tvätt- & Färgeri A.-B., Göteborg och Ni blir för
vånad öfver det goda resultatet.

.Det är ej likgiltigt, till hvilken affär Ni vän- 
kemisk tvätt ocb — kemisk tvätt.

KLIPPAN.
Modernaste Finpappersbruk.

Sj,eclalitêei* t
Finare Post-, Sftrif-, Kopie- 

ocft Try ettpapper
samt Kartong,

Iduns textpapper tillverkas af Klippan.
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Jul på 
Teneriffa.

UL MED VIDÖPPNA 
fönster och dörrar, 
strålande sommar
sol och en sval och 
härlig skugga inne i 

loggian! Blommande granat- 
äppelträd, och först och sist de 
tusentals ödmjukt böjda fruktspi
rorna i bananplantagerna rundt 
om. Sådan närmade sig vår jul, 
och vi sätta ljus i vår gran, en 
ståtlig araucaria på rot ute i 
trädgården. Det blir ett göra i 
solgasset, ty granen mäter sina fem, sex me
ter i höjd. Vi kunna för öfrigt lika gärna 
resa en majstång — rundt om i kraften dofta 
rosor och violer i mängd och hela hösten 
och december har varit som en strålande 
juni eller juli hemma i Sverige.

Den gamla, goda julängeln känner sig lite 
vilsegången och öfverflödig, där den sö
ker sig fram mellan bananfältens mera än 
manshöga stånd — de stora, dunkelröda 
blommorna skäras just nu af, ty fruktspiran 
får inte bära mera — men ännu är det två 
dagar till julafton, och kanske hinner den 
andå lista sig fram — en fläkt af vår nordi
ska julstämning.

Hafvet skummar snöhvitt efter gårdagens 
storm. Tusentals blommor ha siröits öfver 
vägarna, men del strida regn, som föll för 
några limmar, var ändå välkommet, och 
våra pelargonier glöda som nyiända längs 
terrassens krön. Den stora bladväxten vid 
fontänen ser visserligen något härjad ut, 
men guldfiskarna ha fått en strimma sol att 
plaska i. Siormslitna seglare ute på redden 
tyckas få god hamn i den glittrande, till 
brädden fyllda bassängen, som i perspekti
vet omslutes af oceanen, och den speglande 
lilla rundeln skymmer nu bort Puerto Oro- 
tavas skummande och osäkra hamnhål. 
Nära hundra meter öfver hafvet och den 
lilla staden ha vi fri utsikt mot hela den 
grönskande Orotavadalen, de härliga ba
nanernas dal. Blommande grenar mötas 
öfveralli öfver murarna, palmer och jätte
lika lagerträd skugga tysta gårdar och bal
konger, och araucariorna lyfta sina pagod- 
liknande spiror kring kyrkornas svarta torn. 
Högt på branterna vid stranden stå drak
blodträdens väldiga kandelabrar och det

För Idun af 
NILS WILHELM 

LUNDH.

Pico de Teide.

svartnade lavalandskapet därnere lyfter 
mot hafvet sina tusengrenade, jättelika ljus, 
det är den höga kaktus, som med sina blå
gröna toppar fångar solen i de djupaste 
skrefvor och ger Teneriffalandskapet dess 
underbaraste prägel af rikedom och saft 
midt i ödsligheten och torkan.

Åsnornas och mulornas klockor pingla, 
de stora oxvagnarna komma förbi i lång rad 
fullaslade af bananer. I sicksack ned mot 
Puerto för vägen, en enda allé af ståtliga 
feberträd, här och hvar med följe af tama
risker och pepparträd, som sluta sina mjuka 
grenar kring berghålorna invid. Staplarna 
nere vid molon bli högre och högre, och in
gen törs sätta ut, ty skeppen och ångarna 
drifva på sin ankargrund och måste åter gå 
till hafs. Vågorna gå höga som hus och 
bryta in öfver de svarta lavaklipporna, re
dande en snöhvit bädd längs hela kusten, 
och vid de stupande hällarna står skummet 
som väldiga rimfrosthviia träd, som sakta 
fälla sina kronor, i en silfverhvil rök, där 
regnbågen spänner bro från stup till stup. 
Öfver landskapet i öster siår vulkanen 
Pico de Teides nära fyratusen meter 
höga topp, höljd i snö — om kvällarna i 
månljuset tycks den hänga ned öfver da
len som en klocka af silfver och hafvets 
brus rundt om blir som en klocksång från 
ekande hällar däruppe. Ljusen från de 
kämpande skeppen, som inte funnit hamn 
eller ankargrund, fara nu som bloss utmed 
kustens snöhvita skumgaia, som facklor till 
julotta — ja, i månljuset blir det hela till en 
dröm, medan kamelernas och åsnornas 
klockor pingla nere vid molon.

Nej, jag längtar inte hem. En kustbo är 
alltid hemma vid hvarje öppen kust. Och

har man nödhamn för julen, så 
får man vara nöjd.

Klockan fem på eftermiddagen 
lyser ännu solen på vårt julträd 
och de hvita ljusen siå och 
vänta — det är lillejulafton. Må
nen tittar öfver bergskammen 
och väntar, den också — man 
ser redan dess stilla leende öf
ver den grönskande dalen, där 
palmer och feberträd vaja för en 
frisk vind och där bananfälten gå 
i vida vågor ända ned mot hafvet.

Jul med öppna dörrar och fönster! Jul
gran med fullmånen i toppen och med sjun
gande fåglar och brokiga, singlande fjä
rilar. Rosor och violer, och närmast gra
nen ett Santa N o c e-träd (heliga nattens 
träd) där de hvita alnslånga blomklockorna 
sakta svänga af och an, utsändande sin 
starka doft mot kvällen!

Hvarför sakna Nordens jul, då allt gifves: 
hvita vägar med flammande ljus och hundra 
små bjällrors klang, snövidder upp mot af
tonstjärnan, hvita klockor på grenarna inne 
i månljuset, drakblodsirädens väldiga kan
delabrar, kanariekaktusens grenljus kring 
branterna och så palmernas fridsiecken!

Vinden slår om, det blir varmt mot kväl
len, varmt och fläktande som framför en 
brasa — det är siroccon, en liten pust från 
ökenlanden, och Sahara är Kanarieöarnas 
julbrasa. Den heta vinden måste dock öf
ver snön, innan den når fram till Orotavada
len i väster, den har ingen tyngd sedan, den 
vinden, den är nog varm, men lätt som en 
flinga att andas.

Vi äro en handfull skandinaver, dåligt 
hopfogade, men ändå med godi mod häl
sande julen under samma tak — de, som äro 
lyckliga nog att ha vänner hemma, iänka 
på dem och önska dem hit. Vi ha samlat 
oss på höjden af en gammal lavaström, 
som inte haft kraft nog att nå ända fram till 
hafvet, men som tornat upp sig till ett helt 
berg, som lyfter sina svarta klippor och 
terrassträdgårdar öfver Puerto Orotavas 
idyller. Vi ha vårt Casa Montana och 
en rymlig loggia och vårt julträd, och kring- 
brusade dag och natt af bränningen i den 
öppna värnlösa hamnen därnere, gå vi att 
samlas under palmens fridstecken. Vår

Puerto de Orotava. Drakblodsträd och bananer.
För hudens värd och ansiktets skönhet
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julängel har gått vilse nere bland bananerna, 
men dei är ännu endast lillejulafton, och vi 
hoppas, att den ska finna vägen hit upp. Vi 
skola tända vår gran. Den skall lysa klart 
Öfver den lilla staden, och man ska undra 
därnere öfver ljusen uppe på den gamla 
iavaströmmens krön. Bara inte månen för
stör det hela genom att kika mellan gre
narna och låta ljusen komma på skam.

Man bereder sig — och detta är ofta det 
roligaste: Vi ha tagit vårt julbad i Atlanten 
och ha värmt oss och känt oss risade i den 
kolsvarta lavasanden, som stundom slungats 
upp öfver våra ryggar med de brusande vå
gorna. Det är som juli hemma — men kom
mer en regnskur eller slår vinden om till syd, 
kan hela vår jul gå i kvaf. En jul inomhus 
här är alls ingen jul, det ha vi kommit öfver- 
ens om. Få vi nu plötsligt septemberväder 
kommer alli att skymmas bort, klockorna på 
Santa Noce-irädei slitas af — de falla ju 
med det första, dessa underbara blommor 
- månen går i täta moln, och den milsvida 
skumgatan försvinner i natten. För min 
egen del tänker jag ta det med ro: Om det 
heliga trädets blomklockor- slitas af och om 
våra små lyckoljus släckas, så äro väl ändå 
grenarna täta och lummiga nog för att kunna 
värna det fågelpar, som skall sjunga in mor
gondagen och det nya året och väcka oss 
med sin sång.

*

Så kommo ändå juldagarna med sol och 
måne och tända ljus i granen. Och det hela 
var alls ingenting märkvärdigt — ty vi hade 
haft tid att tänka oss det precis som det 
blef. Det är endast till besvikelserna i lif- 
vet, som den mänskliga fantasien inte riktigt 
räcker till, trots all pessimism och de onda 
spådomarnas mängd. Julängeln kom, och 
våra barn jublade — naturligtvis kom den 
från Pico de Teides snövidder.

De spanska barnen nere i Puerto få inga 
mlklappar på julafton — de få vänta till trel- 
fonafton, de! Då komma de tre vise män
nen på tre kameler genom staden med rika 
håfvor, som utdelas till alla de fattiga, ty då 
har Jesusbarnet fått sitt — och där är så 
mycket öfver i konungarnas skattkammare. 
De komma med aftonstjärnan genom den 
ödsliga flodbädden ned mot staden, och in
gen stjärna är så efterlängtad som Tretton- 
aftons stjärna öfver Pico de Teides 
snövidd. En stjärna, som är att färdas långa 
och svåra vägar efter, som bjuder glömska 
åt oss själfva och stor och tindrande glädje 
åt de små, som suttit inne i gränderna och 
längtat efter paradiset. Och hela Orotava- 
dalen blir också till ett paradis för dessa 
små, som fått sina dockskåp och tunnband 
och alli detta, af hvilket den största och 
klaraste glädjeelden kan tändas.

En festskrift.
DEN INTRESSANTA ARTIKELN ”NÄR TAN- 

ken föddes”, som i dei sista numret för 1912 
skildrade uppkomsten och utvecklingen af 
Pauvres Honteux, har nu influtit som inlednings
kapitel i en ganska omfångsrik och rikt illustrerad 
broschyr med titeln ”En fristad för garni a”, 
som till 50-årsfesien å Pauvres Honteux utgifvits 
af fru Märta Ekhoff. Den skildrar icke blott ut
förligt anstaltens yttre öden i dess olika lokaler 
under åren 1862—1912; den ger dessutom små 
belysande interiörer ur lifvet innanför anstaltens 
murar, hvardagens såväl som festdagens. ”Ur 
krönikeboken” heter ett kapitel, som innehåller 
mlressanta och belysande utdrag ur de anteck
ningar, som från början förts å Pauvres Honteux 
öfver alla från det vanliga afvikande tilldragelser. 
Utförligt skildras festen på Teresiadagen och 
sist göres en liten skiss af ”äldsta pensionären”.

Elin Brandell.
En kvinnlig stipendiai.

UBLICISTKLUBBEN HAR 1 AR 
för första gången tilldelat en af 
sina kvinnliga medlemmar ett 
stipendium, då medarbetaren i 
Dagens Nyheter fru Elin Bran

dell erhållit det större stipendiet ur Lars 
Hiertas fond, för studier i Paris, Berlin och 
Köpenhamn.

Fru Brandell, född Henrigues, dotter till 
professor P. Henrigues, är stockholmska, 
och blef student 1902. Hon aflade filosofie 
kandidat examen i Uppsala år 1906 och har 
sedan december s. å. varit fäst vid Dagens 
Nyheters redaktion. Hon har där varit en 
mycket använd medarbetare och hennes 
signatur Regan har återfunnits under artik
lar behandlande de mest skilda ämnen. Hon 
var, som en hennes förman en gång uttryckte 
sig, färdig journalist från sin första dag på 
redaktionen, och hennes artiklar ha just den 
goda journalistens saklighet och pregnanta, 
lättlästa form.

Jämte sitt arbete i den dagliga pressens 
tjänst, som väl annars bör ha sin man eller 
kvinna helt, sköter hon med samma nitäl
skan sin plats som husmor och mor i det 
hem, hon äger tillsamman med sin man fil. 
doktor Simon Brandell, Dagens Nyheters 
kunnige och gemytlige utrikesredaktör.

De kvinnliga journalisterna ha samlat 
grundplåten till en egen stipendiefond, men 
det gläder dem naturligtvis icke mindre för 
det, att Publicistklubben visat sin uppskatt
ning af deras insats i kårens arbete genom 
att tilldela en af de kvinnliga medlemmarna 
ett stipendium ur den allmänna fonden. 
Nämndens beslut var också enhälligt. Det 
har också för dem varit själffallei att den 
första kvinnliga stipendiaten skulle bli 
”pressens veteran”, som det skämtsamma 
hedersnamnet inom kamratkretsen lyder, en 
ungdomlig veteran, för hvars duglighet de 
hysa respekt och som de personligen vär
dera.

E. W.

Dramat på Svenska 
Stenarna.

Af SIGURD v. KOCH.

YRVAKTAREN PÅ FYRSKEP- 
pet Svenska Stenarna hade 
just vaknat från sin middagslur 
och låg nu och funderade öfver 
sig själf och framtiden.

Saken var, att han rent af råkat bli nygift 
på vårkanten. Detta var ju egentligen in
genting att fundera vidare öfver, men dei 
som brydde hans eljes kalla och lugna 
hjärna var hur han skulle göra med hustrun, 
när vakten åter började där ute i Östersjön, 
den tid då vår och sommar kom. Lotsver- 
ket hade ju sina förordningar. Bland dessa 
fanns äfven den om bannlysandet af allt 
slags kvinnfolk på fyrskeppen. Den förord
ningen syntes nu fyrvaktaren alltför grym, 
alltför onödig. Bestod man hustrun med mat 
och höll henne med allt, så att inte kronan 
fick lida, så kunde väl inte en kristen männi
ska se något orätt i en sådan sak. Han hade 
talt med kamraterna, som skulle ha vårvak
ten, och de hade sagt, att det var aldrig lönt 
att försöka. Men Isidor ville i alla fall göra 
ett försök med lotskapten, som ansågs äga 
humanitära egenskaper.

Isidor Nilsson var en kraftig, satt typ till
hörande roslagsfolkei. Ett par stålgrå ögon 
i ett af sol och haf ciselerad! ansikte talte 
om vilja, energi och en viss lefnadslust, som 
märkbart afsiack mot kamraternas ofta vett
lösa och jämnstrukna fysionomier.

Men denna dag såg han villrådig ut. Åt
görandet plågade honom tydligen.

Den lilla kuststadens klockor dånade, ty 
det var vårsöndag och nattvardsgång och 
Isidor Nilsson tyckte sig i det nyvaknade 
tillstånd han befann sig i, se sig själf då han 
för några år sedan som yngling gick fram 
till Herrans heliga bord. Vid hans sida gick 
kusinen Albertina. Hon var mycket vacker 
och mycket rörd af andakten och det var 
just hon, som för några veckor sedan lämnat 
fader och moder för hans skull. Och nu 
skulle han kanske lämna henne för en hel 
sommar?

Klockorna dånade. Där nere i hamnen var 
lif och rörelse. Lotsångfartyget var i antå
gande, man hade redan signalerat det i yt- 
terleden. Isidor Nilsson visste mer än vät 
att det skulle komma. Det var ju det han 
väntade på. Det var hans öde som kom.

Han reste sig motvilligt och såg genom 
rutan, hur röken från ångaren låg med syd
liga vinden neråt fastlandet, så lade han sig 
igen. Del var ingen brådska. Han hade 
hela söndagen på sig. — — —

Ett par timmar senare stod fyrvaktaren 
med mössan i handen inför sin förman. Lots
kapten var nyutnämnd, men i alla händelser 
en man med vyer, som besatt förmåga att 
skilja mellan godi och ondt, en människo
kännare, en vänfast, som stod på folkets 
bästa. När han hört hvarom fråga var, tog 
han sig betänksamt om hakan och sade: Nej, 
nu har jag aldrig hört på maken! Vill Nils
son ta sin hustru med sig ut i hafvet. Det 
kan jag väl aldrig tro.

— Jo, sade Nilsson, för hemma kan jag ju 
inte lämna henne. Där tar di henne ifrån mej.

Lotskaptenen sade: Nå hur tror Nilsson att 
det går ute i hafvet då?

— Åjo, där skall jag väll sätta till och 
hålla styr på dom, svarade Nilsson, dei tror 
jag mig om.
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Det låg tillförsikt öfver Isidor Nilssons an
letsdrag, när han yttrade dessa ord och lots- 
kapten måste småle.

— Ja, men lotsverket tycker inte om äkten
skap där ute i Östersjön. Nilsson bör veta 
och besinna det.

— Men för en gångs skull, sade Nilsson, 
jag skall låsa in henne, hon skall aldrig sy
nas uppe, bara för en gångs skull — se, vi 
har ju varit gifta i endast nåra veckor.

Allt fortfarande höll Nilsson mössan i 
handen och för att förtydliga sina ord pe
kade han och gestikulerade med den ut i 
tomma luften. Lotskapien stod tyst en stund.

— Nåja/sade han slutligen, för en gångs 
skull, men inte längre än en månad, längre 
kan jag inte ta på mitt ansvar. Men jag af- 
råder för Nilssons egen skull. Det kommer 
att bli knepigt, tro mig.

— Den saken sköter jag nog, svarade 
Isidor Nilsson förtröstansfullt, för jag låser 
in henne, det är hvad jag gör, jag låser in 
henne, så att jag har henne för mig, och här 
skall ingen komma och snoka, det skall jag 
nog bli man för.

— Ja, lycka till då, sade lotskapien med en 
min, som tydde på kännedom om mänsk
liga förhållanden och lidelser, men tag 
dyrkfria lås, det råder jag till.

— Dyrkfria lås va de, ropade den förtjuste, 
i det han tog däcksirappan i två steg och 
gick att omtala den oväntade nyheten för sin 
älskade. — — —

Och nu gå vi fram några veckor i tiden.
Långt där ute mellan himmel och haf har 

Svenska Stenarna legat och stampat i nätter 
och dagar. Det är en mycket blåsig vår, 
blåsigare än det brukar vara och drifis har 
passerat inom synhåll flera gånger. En må
nad har gått efter slalioneringen, men nå
gon lotsångare har ej synts till. Det blåser 
för hårdi.

Här ligger nu Svenska Stenarna som en 
gungande värld för sig. Inom dess röda sidor 
rymmas nio människolif, åtta mäns och en 
kvinnas. Ofver däcket spolar hvarje sjö med 
eti hväsande dån och ej ett lif synes till. Såge 
man ej den svaga kabyssröken, som skvall
rar om kaffe och människor, skulle man tro 
denna flytande röda boj i hafvet obebodd.

Sex hafstrutar stå som en stjärnbild öfver 
korgmasiens topp och spana efter föda. För 
hvarje sjö knycker fartyget de grofva kät- 
tingarna så att skummet yr. — Ode — en
samt, utsatt endast för Gud faders öga lig
ger skeppet här midt i blåa Östersjön. Och 
i dess botten framlefva människorna sitt lif. 
Någon gång kommer ett fartyg. Man hälsar 
med flaggan. Man vinkar, man skrattar kan
ske ett tag. Och så strax ligger skeppet 
lika ensamt, lika öde och man går ned igen 
— för blåstens skull — för att spela kort el
ler läsa ett kapitel ur fyrmästarens evange
liska postilla eller betraktelser öfver tillva
ron och döden och lifvet efter detta.

Det är de gamlas sysselsättning. Men de 
unga ha fått annat att tänka på, allt sedan 
fyrvaktarebruden kom inombords.

Till en början gingo de omkring och bara 
sågo på denna fridlysta helgedom, som icke 
blott var tilltalande, utan äfven strålande i 
deras ögon. Hennes ansiktsfärg var äpple
blommans, hennes ögon liknade blåklint
stjärnor, hennes mun var som skifvor af stora 
nymogna körsbär.

1 ill en början sågo de — bara sågo. Men 
när tiden led, blef seendet dem till en plåga, 
och när Isidor om kvällarna låste in sig och 
bruden i skeppskahyiten, blef lifvet dem till 
bitterhet och leda, och de rufvade i sina sin
nen och blefvo dolska i sina tankesätt.

Så gungade tiden fram. Det blef värre 
och värre för Isidor. Det hjälpte knappt att

låsa numera. Man nästan bröt sig in hos 
honom. Isidor var inte dum, men hur klok 
han än var, fanns där alttid någon som var 
klokare. Och rätt som det var öfverraskade 
han en kväll andre maskinisten i skeppska- 
hytten.

Den första stora scenen, inledd med re
sonemang och afslutad med intensivaste 
slagsmål uppspelades nu i det gungande 
farlyget och liksom i en biograffilm gick det 
undan med handlingen — ljus ifrån däcks- 
skylighfet låg ner öfver de agerande perso
nerna, fördeladt, mätiadt öfver hela scene
riet. — Hafvet bestod musiken.

Och så hade då Svenska Stenarnas första 
drama börjat — långt ute mellan himmel och 
haf, mellan gungande, rödmålade väggar, i 
frihet för alla nyfikna blickar under ett tomt, 
endast af vatten öfverspoladt däck, belyst 
blott af Gud faders allseende öga. —

Det var första akten som gick. Men innan 
ridån efter tredje akten skulle sänkas, hade 
sådana saker inträffat att Isidor på allvar 
bad till vår Herre om lotsångarens snara an
komst.

Själfva föremålet för denna strid, den väna 
fyrvakiarbruden, tog det hela märkvärdigt 
lugnt. Hon hade visserligen aldrig någon
sin drömt om att bli så uppskattad medan 
hon var i land, men när det nu inträffade, 
fann hon sig till Isidors förfäran ej alls illa 
berörd af det hela och hon snarare upp
muntrade än afskräckte massan af beun
drare.

De gamla började sluta upp med sin läs
ning vid dessa för dem alldeles ovanliga 
uppträden och hela fartygets manskap stod 
som en man på vakt kring den undersköna 
Albertina, hvilken numera iklädt sig alla till
gängliga prydnadsföremål, för att bli än 
mera vacker och åtråvärd.

Isidor bannade och svor öfver flärden, 
men när frun förklarade, att det var för ho
nom hon klädde sig, hade han intet att säga 
utan då gick han bara upp i skansen och 
grät. Så långt hade det gått.

Men han vågade aldrig gråta länge i taget, 
ty vips kunde det komma någon in i kahytten 
och då blef det scener i det oändliga. —

Det tycktes som om hafvet aldrig ville 
lugna. Det var en evig storm, som rullade 
utanför Sveriges kuster och Isidor kunde inte 
fatta hvarför Herran nödvändigt ville för
göra honom.

En dag framme i andra månaden syntes 
en rök stiga upp vid horisonten där nere i 
väster.

Det blef genast dödstyst ombord. Hafvet 
hade verkligen lugnat. Det var lotsångaren, 
som kom med post och proviant.

När lotskapien en timme senare lyckats 
angöra fyrskeppet, hade stormen nästan all
deles bedarrat — gråsvarta moln hade dra
git upp på den förr så klara himlen, stjär
nan med hafstrutar hade i oro skingrats och 
man kände några stora iunga droppar falla 
öfver däck och skanstak.

Det första lotskapien observerade om
bord på Svenska Stenarna var en människa 
som sprang rundi fartyget som besatt af en 
ond ande. Ingen mera fanns på däck och det 
var ej svårt att igenkänna Isidor Nilssons 
tärda, förvridna och halft vansinniga an
letsdrag. Han sprang i små stötvisa språng. 
Så stannade han ett ögonblick, räckte upp 
händerna i någon sorts åkallan samt fort
satte kretsloppet. Regn började falla öfver 
den stackars människan.

När lotsångaren var inom rophåll, föll han 
nästan på knä och skrek:

— Herre Gud, ta bort min hustru, för Jesu 
Kristi skull ta bort hennel

Lotskapien hade genast förstått hvad

klockan var slagen och när han gick ombord, 
var det i den fasta öfvertygelsen att få 
skåda allvarsamma ting.

Nere i akterkahytten voro alla församlade 
i en stor, mörk klunga. På ena britsen låg 
en kvinna orörlig, på den andra en man med 
omslag kring hufvudet. Ingen talade. Man 
hörde blott fyrvaktarens tramp på däck. 
Fartyget rullade ännu svårt i dyningen. — En 
dörr framme i skansen slog då och då.

Lotskapien kom i en luguber stämning och 
nöjde sig med en kortfattad fråga: — Hur 
många döda?

Ingen svarade.
Då gick han in och kände på mannens 

hjärta. Det slog märkbart, fastän svagt.
Så kände han på kvinnans hjärta. Det 

slog starkt. Hon sof bara.
Han såg sig omkring.
Tre britsar hade mist hvar sin planka, bor

det var bräckt och duk, glas och tallrikar 
på golfvet — en blomkruka med en urvräkt 
växt låg strax intill en blodpöl, som hade 
formen af en stjärna.

Så gick lotskapien på däck för att tala 
med Isidor Nilsson.

Där uppe fanns ingen människa.
Man sökte rundi fartyget, ropade, spejade 

i vattnet utmed sidorna.
Ingen Isidor Nilsson kunde upptäckas.
Då skrek någon från lotsångaren och pe

kade nedåt lä, och sel Där syntes något 
arbeta sig fram genom sjöarna.

Då blef det strax ett myller på däck. Ett 
par man sprungo som kattor ner i jollen och 
rodde strax ut mot den förtviflade männi
skan, som tagit sig orådet före att hoppa i 
sjön för att simmande komma ifrån sitt hel
vete. Här låg han nu och sam af och an, 
fullständigt ifrån sig, och när de ville taga 
honom ombord, dök han eller sparkade som 
en häst.

Efter ett svåri arbete hade man honom då 
siufvad nere i akterkahytten bredvid de öf- 
riga personerna i dramat.

Där somnade han strax våt som en hund, 
utmattad intill döden — och tillsvidare be
friad från ett pinande förhör angående då
det och dess orsaker.

Men lotskapien samlade fyra man och 
utan att säga ett ord pekade han på den sof- 
vande kvinnan, som nu låg i sina ljufvaste 
drömmar med ett rosigt småleende och 
bländhvita tänder lysande i den röda körs- 
bärsmunnen.

Så togo de henne alltjämt sofvande och 
buro henne ut i storbåten och rodde henne 
fram till lotsångaren. Hon bara smålog hela 
tiden. Karlarne voro bleka af att bära Ijuf- 
ligheten och voro nära att tappa henne i fall
repet. Men lotskapien tog fram sin största 
nyckel och med den låste han in henne i 
matsalongen med dubbla lås. Där fick hon 
ligga och drömma bäst hon gitte. Nu skulle 
hon inte komma mera oro åstad för denna 
gång.

Så gick han upp på däck och kommende
rade: full fart framåtl

Det regnade hårdt, när lotsångaren med sin 
farliga last vände in med tolf knops fart mot 
den lilla kuststadens torn och tinnar.

Svenska Stenarna låg där ute som en grå 
skugga öfver det oroliga hafvet. Då och då 
såg man ett hvitt brott, som^ kastades fram 
öfver dess sidor — så försvann det alldeles 
ur sikte — öde — ensamt mellan himmel och 
haf låg det stampande fartyget, pustande i 
i dödsjön med rykande järnkättingar och 
med korgmasten dystert pekande mot de 
framtågande molnbankarna.

Regnet flöt i strömmar ned öfver den gråa, 
oroliga Östersjön.
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“Gudarnes hemligheter.“
(Esoterisk tolkning af Greklands mytologi.) 

Àf MARY KARADJA.

PRINSESSAN MARY KARADJA, DEN KÄNDA 
svenska författarinnan, numera bosatt i London, 
var nyligen på besök i Stockholm och höll då 
några föreläsningar i en del salonger om betydel
sen af de grekiska gudasagorna — utdrag ur ett 
arbete hvarmed hon f n. är sysselsatt. Dessa upp
läsningar slo go lifligt an, hvar för prinsessan er
bjudit Idun nedanstående brottstycken ur desamma 
hvilka torde intressera våra läsare att taga del af.

£5*

I. Danae.

I [j^üaäNLIGT SAGAN VAR DANAE
PlrdfyH en konungadotter, som inneslu- 

tils i ett koppartorn, emedan 
oraklet förkunnat att hon skulle 
framföda en son, hvilken en 

dag skulle komma att beröfva hennes fader 
lifvet.

Men Zevs hade varseblifvit den fångna 
jungfrun och älskade henne. Han inträngde 
till henne i form af ett guldregn. En son blef 
frukten af gudens förening med jungfrun. 
Denne son, som undfick namnet P e r s e v s 
blef sedermera Medusas baneman och den 
fångna Andromedas befriare.

Okunnigheten har på krassaste sätt tol
kat denna vackra saga. Man har betraktat 
legenden om Danae och det gyllene regnet 
som ett galant äfventyr af den lättsinnige 
Zevs. Guldregnet har uppfattats såsom mu
tor, tack vare hvilka den frikostige älskaren 
lyckades skaffa sig tillträde till den sköna 
prinsessan.

I sanning en vidrig tolkning!
Det är ej förunderligt att Olympens in

vånare af de första kristna betraktades så
som onda andar, då antikens djupa och un
derbart vackra allegorier blefvo så groft 
missuppfattade.

Se här Danae-sagans verkliga innebörd, 
sådan den var känd af forntidens invigde.

Denna legend är helt enkelt en variation 
på återlösningens evigt enahanda tema.

Danae (liksom Psyche) betecknar själen, 
hvilken är af konungslig börd. Koppartor
net, hvari hon är innesluten, är den fysiska 
kroppen. Fängelset framställes såsom va
rande af koppar, emedan denna metall i 
forntiden var helgad åt Venus. Det är sinn
ligheten, som fjättrar själen vid jorden.

Danae är älskad af himmelens konung. 
Återlösaren har korat själen till sin brud. 
Han som är ljuset, nedsänker från ofvan en 
gyllene våg, som intränger i det mörka fän
gelset. Materien förandligas... ”jungfrun” 
— det är det renahjärtat — befruktas af 
en gudomlig stråle... Kristus födes i själen. 
Men hvarhelst den nye Adam uppenbarar 
sig, där måste den gamle Adam dö. Det 
högre jaget måste tillväxa; det lägre aftaga. 
Danaes son är korad att beröfva hennes fa
der lifvet: Gudasonen måste tillintetgöra allt 
det djuriska hos människan. Han är den 
starke hjälten, som upptager kampen med 
syndens drake och afhugger Medusas huf- 
vud.

Sagan om Danaes guldregn är en profetia 
om Bebådelsen. Hellas vise ägde kunskap 
om återlösningens mysterium... Äfven de 
bidade löftets son.

II. Psyche.
Skönast af alla de grekiska sagorna och 

förvisso en af de bäst kända är sagan om 
Amor och Psyche.

Konungadottern Psyche är ej tillstådd att 
skåda sin höge brudgum, som blott besöker 
henne om natten. Hon öfverträder förbudet 
och betraktar honom vid det fladdrande ske
net af sin lampa. Hon spiller brinnande olja 
på den slumrande Guden, som vaknar och 
föriörnad öfver hennes olydnad flyr och öf- 
vergifver henne. Psyche irrar därefter länge 
omkring, ensam och värnlös, ständigt för
följd af Aphrodite. Men då hon omsider 
nedstigit till Hades och där upphämtat vat
ten ur en brunn, vinner hon tillgift och blir 
för evigt återförenad med Amor.

Det grekiska ordet Psyche betyder, som 
vi alla veta, själ. Själen är dotter till den 
store konungen i himmelen. Psyche är den 
brud som All-kärleken utkorat åt sig från ti
dernas begynnelse. Men den själ allena är 
värdig att förenas med gudomen, som skän
ker brudgummen ej blott genkärlek, men 
framför allt lydnad och t r o.

Under jordelifvet döljer den evige sin 
glans för vår blick. Han uppenbarar sig 
blott för sina utvalda ”i drömmar och natt
liga syner, då de hvila på sina läger”, så
som det står i Skriften. Psyche får ej m e d 
våld tvinga sig till kunskap om den eviges 
väsen... Hon måste bida stilla den timme 
då hon varder förunnad att skåda gudomen 
— ej längre dunkelt som i en spegel, men 
klart uppenbarad i all dess härlighet.

Har Psyche ej kraft att bida och förirösta, 
då viker Herren ifrån henne; iviflets dimma 
höljer hennes blick och brudgummen för
svinner ur hennes åsyn.

Hon irrar omkring förföljd af sin dödsfi
ende Aphrodite, ständigt plågad af dennas 
två tjänarinnor, P o t h o s och H i m e n o s, 
d. v. s. längtan och trånad, den sinn
liga kärlekens oskiljaktiga följeslagerskor.

Befrielsens timme randas först då själen 
upphört att åtrå något af det som jorden har 
att bjuda, — kärlek, guld, makt och ära.

Då nedstiger Psyche själfmant till Hades: 
Själen varder invigd i de stora mysterierna. 
Sedan hon uthärdat skärseldens kval och 
blifvit luttrad i den brinnande ugnen, varder 
själen förunnad att släcka sin törst i sannin
gens brunn och hon får fylla sin tomma skål 
med det eviga lifvets vatten.

Den skålen är ett ödmjukt och förkrossad! 
hjärta. Men den skålen måste vara alldeles 
tom, då den nedlägges på Altaret för att af 
Kristi egen hand omdanas till en Kalk, ett 
heligt kärl, hvari den kristallklara drycken 
kan iskänkas.

Och Psyche återvänder till jorden med 
den skatt hon eröfrat i Hades djup, och se
dan hon skänkt den kostbara drycken åt en 
törstande mänsklighet, blir hon för evigt 
återförenad med den bidande brudgummen.

III. Venus Anadyomene.
Det ligger mycken visdom förborgad i den 

grekiska legenden om Venus Anadyomene.
Hon erhöll detta namn emedan hon — en

ligt sägen — föddes af hafvets skum. Detta 
begrepp har i alla tider tilltalat skaldernas 
sinne. Det förefaller så vackert och poe
tiskt! Den skumborna gudinnans lof har för
kunnats i alla tonarter.

Låtom oss nogare taga denna myt i skär
skådande!

Venus, den sinnliga kärlekens gudinna, 
säges vara född af hafvets skum. 
Hafvet är kvinnans symbol. En af den heliga 
jungfruns titlar är Maria Stella Maris 
(Maria, hafvets stjärna).

Den egyptiska hieroglyfen för ordet 
kvinna var tre öfver hvarandra ställda våg
linjer.

Hvad är skummet? En flyktig, obeständig

formation, som under vissa omständigheter 
samlas på Oceanens yta.

Venus har icke uppstigit ur det kristall
klara hafvets djup: hon är ytans barn! 
Skummet samlas bland lidelsens bränningar, 
men det är dess öde att förr eller senare 
skingras af himmelens vind. Så länge haf- 
veis yta är beiäckt af skum, kan det ej upp
fylla sin mission och spegla del eviga ljuset 
från ofvan.

Men då Venus tvingats att fly, då uppsti
ger Maria ur djupet med Kristusbarnet i 
famnen likt solen ur hafvets sköte, när nat
ten är förliden.

Då vika skuggorna undan, ty det randas 
en ny dag...

Kvinnornas enighet.
I HA I DESSA DAGAR SETT 
ett glädjande exempel på huru
som kvinnornas uppdelning i 
partier med mycket skilda syf
ten och åskådningar icke hin

drar dem från att samarbeta, när det gäller 
att protestera mot en orättvisa, som hotar 
att drabba deras kön.

Det var det enastående förhållandet att 
folkpensioneringskommitlén i sitt förslag 
brutit folkets solidaritet och placerat kvin
norna i en särklass med genomgående 
sämre villkor, som förmått icke mindre än 
femton kvinnoföreningar med Fredrika Bre- 
mefförbundet i spetsen alt inbjuda till ett 
protestmöte, hvilket dock på grund af den 
stora tillströmningen blef två. Bland dessa 
föreningar funnos nog sådana, hvilkas med
lemmar personligen alls icke berördes af 
förslaget, det var alltså solidariteten 
med de redan förut sämst ställda och nu i 
förslaget ytterligare undanskjutna kvin
norna som här fick ett vackert uttryck. Åt
gärden att ge kvinnorna 23 % på sina af- 
gifier medan männen få 30, att rubricera 
den gifta i hemmet arbetande kvinnan som 
medellös och tvinga henne ner i den lägsta 
pensionsklassen med de minsta statstill- 
skoiien, att stämpla som invalider äfven de 
änkor, som icke kunna försörja sig och barnen 
samtidigt med att de sköta hemmet — alli 
detta hade uppväckt en allmän indignation, 
om hvilken man får hoppas, att den icke vid 
frågans behandling af regeringen och i riks
dagen blir obeaktad. Det bör inte vara be
hagligt för en demokratisk styrelse att be
sluta tvärt emot de orepresenterades vilja.

Både principen att behandla män och kvin
nor olika och de grunder hvarpå förslaget 
stödde sig: kvinnans större lifslängd, tidi
gare invaliditet och mindre behof, blefvo 
grundligt kritiserade af aftonens ialarinnor: 
fröken Anna Åbergson, d:r Karolina Wider- 
ström, fru Agda Ostlund och fröken Ger
trud af Klintberg. Inga starka ord fälldes af 
dem, del behöfdes icke, fakta voro alltför 
talande. Man fick en öfverblick af kvin
nornas ställning i samhället, som sträckte 
sig vidare än aftonens ämne, och man fick 
stoff till många betraktelser.

Jämförelsen med Norge, där kvinnorna ha 
medborgarrätt och där ett samtidigt fram
lagd! förslag ingen skillnad gör mel
lan man och kvinna, denna jämförelse är 
knappasf nödvändig, för att vi skola se sam
manhanget mellan det svenska förslaget och 
kvinnornas saknad af politisk rösträtt. Må 
efter detta ingen mera fråga, hvarför kvin
norna önska rösträtt och hvad de skola göra 
med den!

E. W.

11 -
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I DESSA DAGAR 
har Landtbruksakade- 
mien fyllt 100 år. Efter 
att på förslag af 
kronprinsen Karl Jo
han ha inrättats den 
28 december 1811, in
stallerades nämligen 
akademien i sitt arbe
te den 28 januari 1813 
I de samtidigt med in- 
stifielsebrefvet siad- 
fäsiade stadgarna ly
der en af paragra
ferna sålunda: ”Acå- 
demiens bestämmelse 
är att tända och spri
da upplysning för att 
befrämja undervisnin
gen, uppmuntra idog- 
heien, stadga erfa
renheten, lätta utöf- 
nihgen och afhjälpa 
hindren i alla delar af 
Landthushållningen i 
Fäderneslandet.”

De flesta stockhol
mare torde nog känna 
till Landtbruksakade- 
miens experimental- 
fält, som ligger utefter 
Djursholmsbanan och 
där akademien har sin 
hufvudbyggnad och 
sitt innehållsrika mu
seum. Särskildi är 
museet, som förestås

1. Utsikt at Experimen- 
talfältet år 1842. 2. Cen
tralanstaltens jordbruks- 
institution. 3. Centralan
staltens botaniska insti

tution. 4 o. 5. Landi- 
bruksakademiens muse
um, exteriör och interiör. 

6. Landibruksakade- 
miens medalj.

I 6REFVE L. DOU6IAÔ 
/MV\DEniEP15 PRESES.

Mt
I

af akademiens sekre
terare, professor H. 
Juhlin-Dannfeli, af 
stort intresse och in
nehåller bl. a. den 
fullständigaste sam
ling modeller till äldre 
och yngre landtbruks- 
maskiner och redskap 
något museum i Euro
pa har att uppvisa.

Till jubileet utkom 
en volymsiark och rikt 
illustrerad festskrift 
utarbetad af profes
sor Ii. Juhlin-Dannfelh 
hvari dels ges en öf- 
verblick af Landi - 
bruksakademiens hi
storia, dels skildras 
den svenska landi- 
hushållningen under 
nittonde århundradet. 
Själfva jubileumsda
gen firades med en 
högtidssammankomsl 

å börssalen och af- 
slulades med en fesi- 
bankeil å Grand Ho
tell. Ett stort ania) 
in- och utländska 
samfund och korpora
tioner voro inbjudna 
och hedrade festen 
genom sina särskildi 
hitresta representan
ter.



enligt fru Alvin betin
gats af den — i Vad
stena med omnejd — 
befintliga framstående 
skickligheten i ut
förandet af knytning, 
spetsar, hålsöm m. m.

För att vinna den 
rätta elegansen åt 
dessa knutna och syd
da klosterspeisarbe- 
ten, fordras p r i- 
m a material samt 
omutlig stränghet och 
noggrannhet i utföran
de af såväl spetsar 
som montering.

Det säges ofta att 
tålamod nu saknas 
för forna tiders ”Klos
terarbeten”, men des
sa arbeten visa till 
fullo, att så icke är
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öfvergick dock snart till kompositio
ner af konstnärer och ritade dessutom 
själf. Spetsarna ha å utställningar väckt 
mycken uppmärksamhet och ha rönt 
god afsättning. Denna framgång har

1. Hjortar, poriiär. komponerad af Aage 
Rose. 2. ”Glimt”, komp. af Maja Alvin. 
3. Duk med handspets, komp. af Maja 
Alvin. 4. ”Blåklockor”, detalj till bord

löpare af Maja Alvin.

sann

förhållandet. — Ett besök i Hallins 
konsthandel bör därför intressera alla 
älskare af kvinnlig slöjd och bör resul
tera i förvärfvandet af någon prydnad 
för toaletten eller det festliga bordet.

5. ”Många hjärtan”, komp. af Selma 
Giöbel. 6. ”Sländor”, komp. af Selma 
Giöbel. 7. Praktduk (motiv: fåglar, fiskar o. 
kräftor), komp. af Selma Giöbel. 8. Detalj 

till 7. A. Backlund foto.
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Fru Ida Gavell-Blumenihal (”Delsbosiinian”) med barn.

En hemmets bok.
AG TROR DET VARA MÖJLIGT 
att öfvertyga en kvinna om att 
hennes kunskaper i allmänhet 
äro ganska måttliga, till och 
med att den mat hon kokar ej 

är alldeles som sig bör, men det är absolut 
icke möjligt att öfvertyga henne om att hon 
icke är fullkomligt hemmastadd i konsten att 
vårda och uppfostra sina barn. Mödrarnas 
kunskap i denna konst hvilar helt och hållet 
på traditioner... Ortens fruar bilda tillsam
mans en liten platsloge af det stora uppfosi- 
ringsfrimurarsällskap, i hvilket rangen be
stämmes af barnens antal. En kvinna, som 
födi t. ex. 14 barn, är en sorts siormäsia- 
rinna i denna orden, och man fäster icke det 
ringaste afseende vid i fall 10 af dem om
kommit under hennes skickliga händer. 
Långt ifrån att söka orsaken till ett sådant 
sorgligt resultat i okunnighet skrifves det på 
räkningen af Försynens outrannsakliga vis
het, som i alla tider varit den mänskliga 
dumhetens och okunnighetens yppersta 
täckmantel.”

Detta citat är hämtadt ur en för ungefär 
30 år sedan prisbelönt skrift om flickors 
uppfostran. Hvilken förändring har ej ut
vecklingen fört med sig. Vår tids unga 
flickor sitta inne med ett afsevärdt mått af 
kunskaper i fysiologi, hälsolära och allmän 
hygien, och många ha praktiskt utbildat sig i 
barnavård. Inte minsi stor är skillnaden i 
fråga om tillgänglig populär litteratur, med 
anvisningar om såväl moderns egen vård, 
under det hon väntar den blifvande världs
medborgaren, som om både det friska och 
det sjuka barnets.

En mycket beakiansvärd handbok på detta 
område är Om våra barns fostran 
och vård af doktor Moritz B lu
men t h a 1.

På ett koncist och ändå mycket lättläst 
sätt berör författaren en massa hithörande 
företeelser, och hans bok är ett verkligt va- 
demecum för oerfarna mödrar. Det är klart, 
att det späda barnets uppfödande, såväl det 
naturliga som det artificiella, intar en fram
stående plats i doktor B:s bok. Dock yttrar 
han om det senare: ”Är det en odelad 
glädje för barnläkaren att högt och ljudligt 
tala om digifningens välsignelse, så är det 
ingalunda ett nöje att tala om den konstlade 
eller artificiella uppfödningen. Det måste 
dock ske, och ledsamt nog rätt utförligt, ty 
förhållandena äro ännu tyvärr sådana, att 
det är nödvändigt att gifva mödrar en något 
så när god inblick i de detaljer, som stå i 
samband med denna del af barnavården.”

Att sköta sju
ka öfverhufvud- 
taget och isyn
nerhet sjuka 
barn är ingen 
lätt sak för en 
oerfaren. Äf 
särskild bety
delse synes mig 
därför det kapi
tel vara, som 
handlar om 
barnsjukdomar
na och det 
sjuka barnets 
vård. Skulle jag 
vilja göra en 
anmärkning — 
eller rättare ut
tala en önskan 
för en komman
de upplaga, så 
vore det att 

också här — i likhet med hvad som skett i 
kapitlet om afvänjningen — lämnades några 
dieianvisningar, här på lämplig sjukmat.

”Den handledning, som här erbjudes, 
framställer hvad en skolad erfarenhet gifvit 
vid handen som det förståndigaste i fråga 
om friska och sjuka barns vård och uteläm
nar lyckligtvis de kvasiveienskapliga utlägg
ningar, med hvilka en del populära författare 
äflas att belasta sina arbeten”, har en fack
man yttrat om doktor Blumenthals bok.

Till slut må nämnas det utmärkta illu
strationsmaterialet, nämligen en bild af den 
från Ystad till Haparanda högtuppskattade 
Delsbostintan och hennes och för
fattarens sex barn. Så antagligen kommer 
boken för den skull att finna marknad hos 
mången, som inte drömt om att sköta små 
barn. Ty hvem vill inte ha ett konterfej af 
”Stintan”!

G. L.

“Silhuetter från Sverige“.
N ENGELSK JOURNALIST, MISS 
Ethel Hargrove, som i somras be
sökte Sverige, har utgifvit en gan
ska diger, vackert utstyrd och illu
strerad bok ”Silhuettes of Swe
den”, som hon förhoppningsfullt 

sänder oss till anmälan. I betraktande af den 
svärmiska beundran författarinnan hyser för vårt 
land och folk och den klokhet hon ådagaläg
ger, när det gäller att locka sina landsmän till 
Sverige med tal om jakt, sport och kurhotell, 
känns det svårt att icke kunna ge henne det be
röm hon helt visst anser sig ha förtjänat.

En silhuett har alltid sin begränsning, det med
ges villigt, men dess berättigande ligger just i 
den uppfattning hos klipparen af det karaktäris
tiska i föremålets proportioner, som den skall 
vittna om. Och det är här miss Hargrove syndar 
betänkligt. Disproportionerna mellan den vikt 
och det utrymme hon ger sina upplysningar och 
deras verkliga inbördes värde äro groteska. 
Med beundransvärd flit har hon samlat ett otal 
af fakta, men de stå där hjälplösa och samman
hangslösa mot en bakgrund af den blankaste 
okunnighet, om hvilken man smått misstänker, att 
den icke kan vara lokalt begränsad. En god 
journalist kan åtminstone alltid i ett främmande 
land tillämpa de regler om kontroll af uppgifter, 
om misstro mot generella omdömen, fällda af den 
första bästa, om hufvudsakers ställande i första 
planet, hvilka han följer i sitt hemland —om han 
lärt dem.

Två hvarandra motsatta, bägge ur samma goda 
hjärta stammande afsikter, kan man märka i bo
ken. Dels vill miss Hargrove gärna framhålla 
huru svenskarna äro ett riktigt bildadt och kulti- 
veradt folk, hvars sociala institutioner i vissa fall 
t. o. m öfverträffa Englands, ett folk med bety
dande industri, med framstående vetenskapsmän 
och en modern kvinnorörelse. Men samtidigt vill 
hon för engelsmännen understryka, att Sve
rige samtidigt är ett ganska exotiskt land, som 
kan bereda turisten en del öfverraskningar. Här

finns vilda och öde trakter, blomsterängar och 
otaliga sjöar, vildt att jaga, laxar att fiska, ett 
pittoreskt folk, som går i nationaldräkt, dekore
rar sina husgeråd, stöter i lurar och sofver under 
djurfällar och som ganska nyligen smälte det 
sista baket barkbröd.

I den groteskt förkortade öfversikten af sven
ska historien får man veta, att Gustaf II Adolf 
när 30-åriga kriget utbröt (!) fick brådtom att 
försvara sitt lands gränser hvarunder han lycka
des att införa disciplin bland sina trupper. 
Strax därpå stupade han i slaget vid Lützen. 
Punkt och slut. Den okritiske läsaren kan lätt få 
den föreställningen att publicistklubbens utfärd 
år 1912 till Saltsjöbaden spelat en större roll i 
Sveriges historia än Gustaf II Adolfs strid för den 
lutherska läran, något som stämmer rätt bra med 
uppgiften att Oscar II:s guldbröllop är ett af de 
största minnen, som hugfästs inom Riddarholms- 
kyrkans murar.

En missaktning, som icke stämmer med för
fattarinnans välvilja i öfrigt, visar hon genom att 
felstafva så godt som alla namn. Vår kära 
Esselde har t. ex. fått sitt hederliga namn för- 
vanskadt till Leijonhusfond Aldesparre. En del 
å, ä och ö äro inströdda pa mäfö får lökal får
gens skull.

E. W.

Hur faslet blef laget.
Berättelse af HELENA NYBLOM.

(Forts.)
ED ANNA TALADE HAN INTE 
men det är ju ganska vanligt, 
att värd och värdinna inte 
samtala sins emellan när de 
ha gäster.

I alla fall lade Viveka inte märke därtill, 
och då Gösta efter middagen genast för
svann, sade hon till Anna:

”Af allt det goda du har fått, tror jag 
dock att din man är det bästa. Vore han 
ännu en ogift yngling skulle jag rent utaf 
kunna bli kär i honom.”

”Skada då, att du inte såg honom förr,” 
svarade Anna med ett litet kallt leende. 
”Men kom nu, så gå vi och se på hästarna.”

Det roade Anna mycket att visa alla sina 
skatter för Viveka, och allting tycktes ha 
fått ny betydelse och nytt värde, sedan en 
annan hade kommit, tillsammans med hvil
ken hon kunde njuta af all härlighet.

Efter kort tid infunno sig flera af Vivekas 
syskon, därefter andra släktingar, och små
ningom blef slottet fylldt med gäster. Alla 
ville gärna komma och se det sköna, prakt
fulla stället och det fröjdade Anna att samla 
många beundrande vänner omkring sig. 
Från morgon till kväll redo herrar och da
mer ut och in öfver vindbryggan. Rummen 
genljödo af musik och sång, och till sent ut 
på natten dansade man i riddarsalen, där 
hundra vaxljus brunno i de tunga kristall
kronorna.

Gösta var den älskvärdaste af värdar, 
tänkte på alla och allt, och hans börs tyck
tes aldrig bli tömd, fastän Anna ställde stora 
fordringar på hushållet.

Man både lyckönskade och afundades 
Anna för allt som hade kommit på hennes 
lott och ingen anade att allt inte var, som det 
skulle vara.

En sommarnatt då det dansades uppe i 
riddarsalen, smög sig ett ungt par ned för 
slottstrappan för att promenera ostörda 
bland blommorna under slottet. Då fingo 
de se en skepnad i månskenet, som salt 
orörlig under tornet och såg ut öfver sjön. 
”Ser du!” hviskade den unga fröken och 
klängde sig fast vid sin älskades arm. 
”Hvem sitter där? Kan det vara ett spöke? 
Man säger att det spökar här på Halla.”

”Det är ju herr Gösta,” hviskade den unge 
mannen tillbaka. ”Han dansar aldrig.”

De unga tu vände sina steg åi andra hål
let, men herr Gösta blef sittande orörlig

tarerais
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och såg ut i natten medan klangen från vio
liner och harpor blandad med ljudet af 
danssteg och skratt strömmade ut från de 
Öppna fönstren.

*

Mot hösten kommo ännu flera gäster till 
Halla. Också under sin ungkarlstid hade 
Gösta brukat inbjuda de adliga herrarne från 
granngodsen till jakt. Hans skogar voro 
fulla af villebråd, och det hade blifvit en 
häfdvunnen sed, att när de första hornsig
nalerna ljödo till tecken, att jakttiden hade 
börjat, redo många unga män från alla håll 
emot Halla. Nu då Gösta var gift, logo de 
sina fruar med sig, och snart var slottet så 
fullt med gäster, att hvarje sofrum var upp
taget. Flera ‘af damerna deltogo i jakten, 
och i spetsen för dem alla red alltid Anna 
själf, som var en lika utmärkt jägarinna, 
som hon förstod att styra sin häst mästerligt.

De andra damerna, som blefvo kvar på 
slottet medan jakten pågick, roade sig med 
sömnad och läsning, spelade ring på borg
gården eller suito timtals och småpratade 
bland blommorna vid sjön.

Middagsbordet blef beständigt längre och 
beständigt större blef afsiåndel som skilde 
Gösta och Anna. De talade aldrig samman. 
Anna var en liflig och språksam värdinna 
som det roade att se sig omgifven af många 
olika människor, hvilka alla kappades om 
att ägna henne sin hyllning. Och Gösta före
föll också munter och glad. Ja, han kunde 
ibland vara så uppsluppen att Anna med 
förvåning iakttog honom. Mötte hon då 
hans blick, såg hon en djup och tärande 
sorg inne i hans goda ögon. Hon kände väl 
då en plötslig smärta, något som liknade 
samvetsagg. Allt hon gladde sig åt, var ju 
hans gåfva. Alla dessa människor lefde på 
hans bekostnad, all denna rikedom och 
skönhet, som omgaf henne, hade han åstad
kommit; och hur tackade hon honom däriör?

Hon visade honom inte mera vänlighet, 
än hon visade en af sina tjänare. Men hon 
vågade inte ge honom minsta tecken på 
godhet. Tänk om han skulle missförstå 
henne och tro, att hon börjat älska honom!

Jakttiden var nästan slut, och blott några 
få människor voro ännu kvar på Halla, då 
Gösta en dag satt i sitt arbetsrum och skref. 
Då knackade det på dörren och en tjänare 
anmälde, att en kvinna önskade att tala med 
honom. ”En besynnerlig, mörk och trasig 
kvinna,” sade tjänaren, ”som såg ut som en 
tatterska.”

”Låt henne komma in,” sade herr Gösta, 
och strax efter inträdde kvinnan i rummet. 
Hon stannade vid dörren, och Gösta betrak
tade henne noga. Hon var klädd i trasor, 
men hade ett eldrödt kläde kring det svarta 
håret och stora guldringar i öronen.

”Hvad vilt du mig?” frågade Gösta, som 
inte kunde minnas sig ha sett henne förut. 
Hon neg ödmjukt och sade med en djup röst 
och ett främmande uttal:

”Jag kommer för att erbjuda min ringa 
hjälp.”

”Hjälp?” upprepade Gösta. ”Jag behöf- 
ver ingen hjälp.”

”Är det alldeles säkert?” sade kvinnan 
och log. Hennes stora svarta ögon hade 
fått ett försmädligt uttryck.

”Hvad skulle det väl vara som du kunde 
hjälpa med?” frågade han förvånad.

”Ni är en mäktig och rik man,” svarade 
hon sakta. ”Ni har jord och borgar, hästar 
och kreatur, ni har skogar fulla af villebråd 
och kistor fulla med pengar. Men det är 
något ni inte har, och för hvilket ni skulle 
vilja ge alla era härligheter.”

Gösta svarade inte, men han lyfte hufvu- 
det och såg barskt på kvinnan.

”Ni svarar inte,” sade hon. ”Och det be- 
höfs inte heller. Jag vet, att det är sannt. 
Men se, jag har kommit för skaffa er den 
skatt ni suckar efter. Om ni vill lyda mig, 
så skall jag kunna ge er en dryck, som vän
der den stolta fru Annas hjärta till er. Blott 
hon får smaka några droppar af min Iroll- 
domsdryck, så kryper kärleken henne i blo
det, och ni blir henne lika kär som ni förut 
varit henne — — —

Hon fick inte tala slut, ty Gösta reste sig i 
hela sin längd. Han var rent af förfärlig atf 
skåda.

Ansiktet som annars blott uttryckte lugn 
och godhet, glödde af harm.

”Hvad pratar du, eländiga kvinna!” ro
pade han och knöt händerna. ”Hvad vet du 
väl om min hustru, hvars namn du ime är 
värd att nämna? Och skulle det än vara 
sant, hvad din leda mun säger om henne, så 
var säker om, att aldrig skulle jag vilja 
vinna henne genom sejd och trolldoms- 
konster. Ut med dig! Ut, du skabbiga hynda! 
Jag skulle kunna låta kasta dig i slottets fän
gelse. Jag skulle kunna öfverlämna dig till 
rättens tjänare att brännas som en troll- 
packa, hvilket du är. Men jag låter dig gå. 
Bort, så fort du kan och göm dig för mänsk
liga blickar! Och kom ihåg, alt hvad jag än 
gör, det gör jag på Guds makt och som en 
orädd riddersman. Aldrig skulle jag söka 
hjälp i djäfvulens konster.” Gösta gick öf- 
ver golfvet emot kvinnan, och så grym och 
sträng var han att skåda, att hon skyndade 
lätt som en katt ner för trapporna, kilade öf- 
ver vindbryggan och försvann i skogen.

Men Anna hade hört Gösta ropa. Aldrig 
förr hade hon hört hans röst låta så, och hon 
skyndade emot honom, då han kom ner på 
slottsgården.

Han var mycket blek och darrade i hela 
kroppen.

”Gösta, hvad är det? Hvad har händi?” 
frågade hon och lade handen på hans arm. 
Men då skedde det besynnerliga, att han 
strök bort hennes hand och sade i sträng 
ton:

”Ingenting! Låt mig vara!”
Och därmed gick han bort öfver vind

bryggan. Anna stannade och såg efter ho
nom. Hon knäppte ihop händerna och hvis- 
kade: ”Han kan bli ond. Förfärligt ond; 
Gud låte honom aldrig bli ond på mig!”

*

Kort därefter lämnade de sista gästerna 
Halla, och höststormarne började härja sko
garna. — Anna stod i fönstersmygen i ett af 
de stora rummen och tittade ut.

Sjön låg ödslig och grå, och däromkring 
stodo bokskogarne vissnade. Några träd 
hade redan fällt alla sina blad. Hon kände 
sig sorgsen och ensam, och hennes tunga 
sinnesstämning bragte bittra ord på hennes 
läppar. Gösta kom just in och gick genom 
rummet. Hon vände sig emot honom och 
sade med en röst som darrade af vild lust 
att såra: ”Jag leds till döds vid att jämt 
skåda ut öfver denna dystra sjö. Hemma vid 
Kullaborg sprungo vågorna högt af glädje 
eller stridslust, i denna pöl rör det sig knap
past, om det än stormar i luften. Jag vånne 
den vore en fager äng, där man kunde 
tumla sin häst eller plocka blommor om vå
ren. En dag skall du få se att jag dränker 
mig i det mörka vattnet.”

Gösta bet sig i läppen, men han sade helt 
lugni:

”Om du hellre vill se grönt gräs än skim
rande vatten, så vore det väl inte så omöjligt 
att förvandla sjön filt en äng.”

Anna svarade honom blott med ett litet 
hånfullt skratt. Hon vände sig raskt på 
klacken och lämnade rummet. Men få da

gar därefter kom bud från Annas far. Tor- 
vald Då hade blifvit illa sjuk och önskade 
se sin dotter. I stor ångest sprang Anna till 
sin äkta herre och bad att få resa genast.

”När kommer du åter?” sade han blott.
”Det beror på min far,” svarade hon. 

”N u kan jag inte säga det.”
”Men du kommer väl åter!” sade Gösta 

långsamt och högtidligt.
”Visst kommer jag åter,” svarade Anna. 

”Om inte förr, så när sjön har blifvit en äng,” 
tilläde hon och log.

Den dag Anna lämnade Halla, åtföljd af 
ett litet följe beväpnade män, samt hennes 
tärna, stod Gösta på borggården och hjälpte 
henne stiga till häst. Han talade inte, men 
han såg så sorgsen och olycklig ut, att det 
gjorde Anna ondt om honom.

”Han måtte älska mig mycket högt,” 
tänkte hon och räckte honom handen. Han 
höll den litet längre än han brukade och 
sade ännu en gång medan han vände sitt 
bleka ansikte emot henne.

”Du kommer ju åter?”
Hon nickade till svar och galopperade ut 

öfver bryggan, men då hon kommif ett 
stycke från slotief, vände hon sig ännu en 
gång. Högt på en sten nära bryggan stod 
Gösta och viftade farväl åt henne. Hon 
kunde inte längre se hans ansikte, men tyd
ligen såg hon hans ungdomliga manliga 
gestalt upp emot luften. För första gången 
märkte hon, att han var vacker, och länge 
vände hon sig på hästen och lät sin slöja 
vifta farväl till honom.

Då Anna kom till Kullaborg, var hennes 
far redan bättre, och åsynen af hans kära 
dotter gaf honom snart hälsan åter. — De 
första veckorna var Anna lycklig att vara 
hemma. Hon sprang omkring vid hafvet, 
red ut öfver de höga vidderna och kunde 
aldrig se sig mätt på den stora utsikten 
uppe från tornet på borgen.

1 ”Det är någonting annat än den inne
stängda vrå af världen, där Halla ligger 
begrafvet,” sade hon. ”Jag vill aldrig dit 
mera.” Men för hvarje dag blef vädret vil
dare. Det blåste kallt, kallt från sjön, hafvet 
svartnade och vrålade med hvitt skum på 
vågorna.

”Hu, jag fryser,” sade Anna och kröp nära 
elden i den stora salen, där hennes far alltid 
satt. ”På Halla är det varmt och godi, till 
och med under de strängaste vinterdagar.” 
Dessutom kände Anna sig mycket mindre fri 
här i sitt barndomshem än på Halla.

För hennes far var och förblef hon alltid 
hans lilla flicka, hans barn, som han kunde 
befalla öfver och som fick lof att lyda. Ty 
så mycket fadern än höll af Anna, hade hon 
ändock alltid fått böja sig för hans vilja. 
Att nu höra hans bestämda ord: ”Du skall 
komma!”, ”Du skall gå!”, ”Du skall arbeta!” 
”Du skall hvila!” behagade henne inte. Tor- 
vald Då kunde aldrig tröttna på att läsa el
ler höra läsas, och timmarna på vinterkväl
larna föreföllo Anna oändliga, då hennes far 
läste högt för henne i astronomiska eller an
dra lärda skrifter, som särskild! voro honom 
kära. Medan han läste, vandrade hennes 
tankar vida omkring till alla de glada fes
terna på Halla. Någon gång tänkte hon väl 
också flyktigt på Gösta, men underligt nog 
drömde hon om honom hvarje natt. Hon såg 
honom då alltid stå på stenen vid vindbryg
gan och vifta farväl till henne, som den da
gen, hon red bort hemifrån; och hon kände 
en besynnerlig smärta, som liknade hem
längtan. I drömmen försökte hon vända sin 
häst och rida tillbaka, men hon kunde omöj
ligt få den ur stället.

(Forts.)
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Gif barn den bäsia näring och de 
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Elisabeth Östman-Sundstrand.
Tnneh. af Elisabeth östmans Husmo

derskurs i Stockholm. 
FÖRSLAG TILL MATORDNING FÖR 

VECKAN 2—8 FEBR. 1913.

SÖNDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
strömmingsflundror med pressad pota
tis; ägg; mjölk; kaffe eller te med 
gifflar. Middag: Sparrispuré ; kokt 
piggvar med holländsk sås loch po
tatis; kalfstek i ugn med legymer 
och salader; mosspudding med bisk- 
vier.

MÅNDAG. Frukost: Smörgåsbord; 
hafregrynsgröt med mjölk; omelett i 
form; kaffe eller te. Middag: Dill
kött på får med potatis ; nyponsoppa 
med vispad grädde och skorpor.

TISDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
hachis på kalf (rester från söndag) 
med stekt potatis; mjölk; kaffe el
ler te. Middag: Vegetariansk jord- 
ärtskockspuré med stekt bröd- gädda 
stekt i filéer med pressad potatis.

ONSDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
hafremj öls väll ing ; pannstekt sill med 
potatis; mjölk; kaffe eller te. Mid
dag: Hönsfrikassé med ris; lingon
päron med grädde.

TORSDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
höns i majonnäs (rester från onsdag) ; 
mjölk; kaffe eller te. Middag: Är
ter med fläsk; syltpannkaka.

FREDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
hafregrynsgröt med mjölk; sillsalad 
med skarpsås ; kaife eller te. M i d- 
d a g : Sjömansbiff ; saftkräm med 
vispad grädde.

LÖRDAG. Frukost: Smörgåsbord; 
ägg med senapssås ; mjölk; kaffe eller 
te. .M id dag: Paneradt fläsk med po
tatismos ; kakaoris med mjölk.

RECEPT:

Strömmingsflundror (f. 6
pers.). 36 strömmingar, 2 tsk. salt, 
1 knippa persilja, litet dill, 90 gr. 
smör.

Till panering: 2 msk. mjöl (20 
gr.), 1 ägg, 1 msk. vatten, 2 msk.
stötta skorpor.

Till stekning: 3 msk. smör 
(60 gr.) eller 2 hg. flottyr.

Beredning: Strömmingarna för
beredas på vanligt sätt, bredas ut, be
strös med salt och få ligga 1 tim. 
Persiljan rensas, sköljes, klappas in, 
hackas fint, vrides i en duk och blan- 
das_ därefter väl med smöret. Persilje- 
smöret formas till en rulle, får stelna 
och skäres i 18 skifvor. Två ström
mingar läggas mot hvarandra med 
skinnsidan utåt och en skifva persilje- 
smör emellan dem. De doppas först i 
mjölet, därefter i ägget, vispadt med 
vattnet, och vändas sedan i stötta 
skorpor. Flundrorna stekas i smör el
ler flottyr 8—10 min. på h var je sida, 
uppläggas på varmt fat, garneras med 
persilja och serveras med pressad 
potatis som frukosträtt.

Taft
Begär prof på våra nyneter i svart, hvitt och kulört:
Taffetas, Changeants, Façonnés, Crêpe de Chine, 

Duchesse, Ecossais, Eolienne, Mousseline, 120 cm. 
bredt, från 95 öre metern. Sammet och Plysch till kläd- 
ningar och blusar o. s. v. såväl som blusar och rober 
med äkta Schweizer-broderier i batist, ylle, lärft och siden.

Vi sälja endast garanteradt solida sidentyger direkt till

Srivatpersoner portofritt och redan förtulladt till 
ostaden.

Schweizer & Co., Luzern S 3 (Schweiz)
Sldentygs-Export. — Kungl. Hofl.

Sparrispuré (f. 6 pers.). 425 gr. 
färsk sparris eller 1 burk konserv, 
sparris (x/2 lit.), 1h lit. kokande vat
ten, 1 tsk. salt, 2 msk. smör ((40 
gr.), 4 msk. mjöl (40 gr.), IV2 lit. 
ljus buljong, hvitpeppar, socker, 3 
äggulor, 1 del. tjock grädde, 10 gr. 
kallt smör.

Beredning: Användes färsk spar
ris, behandlas den på vanligt sätt och 
knopparna jämte 4 cm. af stjälken 
skäras af. Dessa sättas på i det ko
kande vattnet, tillsatt med saltet 
samt V2 msk. af smöret, och få koka 
tills de äro mjuka, då de läggas upp 
med hålslef och täckas öfver. I sam
ma spad kokas den öfriga sparrisen 
omkr. 8/4 tim„ hvarefter den passeras 
genom sikt och blandas med spadet. 
Resten af smöret fräses med mjölet 2 
min., purén och den kokande bul
jongen spädes på litet i sänder och 
soppan får koka under rörning 5 min., 
hvarefter den afsmakas med kryddor
na. Äggulorna och grädden vispas 
upp i soppskålen, det kalla smöret 
lägges i och purén tillslås under kraf
tig vispning. Sist läggas sparrisknop
parna i och purén serveras, om så 
önskas, med stekt bröd. — Användes 
konserverad sparris, värmes den en
dast i vattenbad. Knopparna läggas 
i soppskålen och af den öfriga spar
risen samt spadet beredes purén på 
samma sätt som föregående.

Kalfstek i ugn (f. 18 pers.). 4V2 
kg. gödkalfstek, 3 hg. späck, 2 msk. 
salt, 30 gr., 1 tsk. hvitpeppar, 4 msk. 
smör (80 gr.), 2 lit. buljong eller
vatten.

Beredning: Kylen med fransy
skan användes. — Läggen hugges af 
och kokas till buljong att späda ste
ken med. Köttet, som bör hafva hängt 
3—10 dagar, allt efter årstiden, bul
tas väl, torkas med en duk, urvriden 
i hett vatten, alla seniga hinnor put
sas bort. Steken späckas på ytter- 
låret och ingnides med en bland
ning af saltet och pepparn. En lång
panna upphettas, smöret fräses däri, 
steken lägges i med innanlåret upp, 
sättes in i het ugn att brynas och 
öses ofta med smöret. När den är 
brynt, spädes med den kokande bul
jongen, men ej mer än att den går 
omkr. V2 cm. högt i pannan; köttet 
får därefter steka, tills det är mört, 
eller omkr. 3 tim., hvarunder det öses 
öfver hvar 10:de min. och spädes med 
mera buljong, när så behöfves. Om 
steken blir för brun, öfvertäckes den 
med ett smörbestruket papper'. Serve
ras med afredd sås och blandade 
grönsaker samt små potatisar, gurkor 
och salader.

Mosspudding (f. 6 pers.) 4
äggulor, IV2 del. scherry, 120 gr. soc
ker, skal och saft af 1 citron, 5 
blad gelatin, 3 msk. varmt vatten, 
3 del. tjock grädde.

Beredning: Äggulorna, vinet,
sockret, det finrifna citronskalet och 
citronsaften blandas i en kastrull och 
vispas, tills sockret är smält. Krämen 
får därefter sjuda öfver elden, under 
kraftig vispning, tills den är tjock 
och pösig, då den aflyftes och visp- 
ningen fortsättes, tills krämen är kall. 
Gelatinet sköljes i kallt vatten och 
upplöses i det varma vattnet. Gräd
den vispas till hårdt skum. Först 
tillsättes gelatinet i krämen, och där
efter nedröres grädden försiktigt. Mas
san fylles i vattensköljd och socker- 
beströdd form och får stå på is 3—4 
tim. Då puddingen skall serveras, 
lossas den från kanten med en spet
sig knif, uppstjälpes på flat glas
skål med tårtpapper och garneras med 
biskvier.

Omelett i form (f. 6 pers.). 
Stufning af kantareller: 1 

burk kantareller (Vi lit.), 2 msk. smör 
(40 gr.), 3 msk. mjöl (30 gr.), 1/2 
del. kantarellspad, 3 del. grädde, salt, 
hvitpeppar, socker.

Äggstanning: 3 ägg, Vé tsk. 
salt, 1U tsk. socker, 3 del. mjölk.

Till formen: V2 msk. smör (10 
gr.).

Beredning: Kantarellerna klap
pas in i en duk; skäras i skifvor 
och fräsas i smöret, tills det blir 
klart. Svampen klämmes upp ur smö
ret med en sked. Mjölet fräses där
efter med smöret 2 min., kantarell- 
spadet samt grädden tillsättas och 
såsen får koka 5 min. Svampen lägges 
i stufningen, afsmakas med kryddorna, 
lägges i en smord omelettform 'och 
äggstanningen vispas väl samt hälles 
öfver. Omeletten gräddas i ugn och 
serveras till smörgåsbordet.

I stället för stufning kan rökt skin
ka, skuren i tärningar och fräst i 
smör eller rifven ost användas.

Gädda stekt i filéer !(f. 6 
pers.). 2 gäddor på 750 gr. st., 1 
msk. salt (15 gr.), V2 ägg, 3 msk. 
fint stötta skorpor.

Till stekning: 4 msk. smör 
(80 gr.), 3 del. fiskbuljong (kokt på 
hufvud och ryggben), 1 tsk. salt (5 
gr.), 2 del. tjock grädde.

Beredning: Gäddorna fjällas ej, 
rensas, skäras i filéer och ryggbenet 
jämte alla småben borttagas.. Filéerna 
•läggas med skinnsidan mot skärbrädan 
och köttet skäres från skinnet med 
en spetsig knif. Filéerna gnidas där
efter med saltet och få ligga 1 tim., 
torkas ånyo, penslas på båda sidor 
med det uppvispade ägget och beströs 
med stötta skorpor. En aflång fisk
form med lock smörjes med hälften 
af det kalla smöret, filéerna läggas i 
med den tunna sidan mot den tjocka, 
så att de ligga jämnt, resten af smö
ret lägges i flockar ofvanpå, buljon
gen och grädden spädas på. Locket 
sättes på formen och fisken stekes 
omkr. 20 min. i varm ugn. Serveras

H
Trimmings, Trillings, Valencienne- 
spetsar och Engelska Trådspet
sar till underkläder m. m. Linne
spetsar lämpliga till Gardiner.

■—r inkomna i stort urvaif 

Begär prof ver.—

Alla profver sändas franko.

Å.-B.NORDISKA KOMPANIET,
STUREPLÀN, STOCKHOLM.

HUSMÖDRAR!
ANVÄND GAS SOM BRÄNSLE

TY

GAS ÄR GILLI6ARE ÄN VED.
GASSPISLAR VISAS OCH 

DEMONSTRERAS Å

GASVERKETS UTSTÄLLNING,
Sthlmstel. 6032. KUNGSGAT. 54 (F. D. 14). Rikstel. 28 93.

EKSTROmSmm öl
tJRLBRO Kin-TErtN-FABRIK’

Albert och Marie
rekommenderas•

AKTIEBOLAGET ÖBEBRO NI
 (Kungl. H of leverantör).

BLOMSTERVÄNNER.
Använd Rosendahla Blomstergödning 

till Edra växter och Ni skall få dub
bel glädje af dem. Säljes i burkar à 
V2 kg'- till 75 öre i bvarje välsorterad 
blomsterhandel eller direkt -f- 30 öre 
till frakt från Rosendahla Fabriker. 
Karlshamn. Rikst. 30.

Kem. analys och bruksanvisning 
medfölja.

Världsberömda.

SINGER C:0
SYMASKINS AKTIEBOLAG

Filialer
på alla större platser.

Den gulaktiga färgen å

^väjgdfda)
H af r egry n—H af rem j ö 1

år en följd af den näringsrika gluten- 
hinnans bevarande.

Analys (ägghviteämnen): 
t:o) V&rgårda 2:o) Fabrikat, där gluten- 

hinnan är bortslipad, 
13,8 o/o c:a 10 °/o

OBS.! Gröten härigenom mera närande 
och aptitlig, ej klisterartad och slemmig. 

Köp originalpaketer.

Hygienkontrollam :
D:r G. Hjort 
af Orn&a.
Tel.: 11 & 829.

Obs.I
VARUMÄRKET

Svenska

Sardiner i finaste
Olivolja och Tomatsås 

för Smörgåsbordet.
Frän YSTAD-

användes

r—jr-rHAPARANDA
YVY tvåi.

Säljes i hvarje välsorterad parfym- ock 
„herrekiperingsaffär för 50 öre pr st.
Österlin & Ulrikssons Kem. Tekn. Fabrik.

- YSTAD -
Barnvågar uthyras.
samtliga Sjukvårdsartiklai. 
Kirurg. Instrumentfabr. A.-B.
50 I Drottninggat. 50 1. 
Riks 12 27. Allm. 2 8€>'

En sparsam
HUSMODER

använder affiid 'Bäcäsins
TimeriâansÂa Jäs fpufver

Tillverkas af
OSCAR BÄCKSIN, GÖTEBORq.
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BASTÅ UTFÖRANDE!PRIMA KVALITÉ!

HVARJE PAR. STAMPLADT 
MED OFVAMSTÅENDE. VARUMÄRKE

rmriAs i alia välsorterade
SYBEHÖRS-MAHUFAKTLR-d KORTVARUAFFÄRER.

m.ed pressad potatis. — Saknas fisk
form, brynes fisken i en stekpanna 
i hälften af smöret, hvarefter den läg
ges i en smord plåtform. Besten af 
smöret lägg es i flockar ofvanpå och 
grädden tillsättes. Ett lock pålägges 
och fisken får steka i ugnen omkr.
1 tim. I detta fall uteslutes persiljan. 
Hönsfrikassé (f. S—10 pers.).

2 unghöns på omkr. 3 kg., 1 citron, 
li/2 lit. vatten, l1/^ msk. salt (23 gr.), 
1 lagerblad, 6 hvitpepparkorn, 1 nej
lika, 1 klyfta portug. lök.

Sås: IV2 msk. smör (30 gr.), 4 
msk. mjöl (40 gr.), 6 del. hönsbul
jong, 1 del. tjock grädde, 2—3 ägg
gulor, salt, hvitpeppar, (socker).
Beredning: Hönsen plockas, sve

das, urtagas, sköljas mycket väl och 
hvarje höns skäres i 8 bitar, hvilka 
få ligga i friskt vatten 3—4 tim. 
De upptagas, inklappas i en duk, på
sättas i kokande vatten, som skummas 
när det kokar upp, hvarefter kryd
dorna och löken tillsättas och köttet 
får sakta koka med tätt lock, tills 
det är mört, eller IV2—2 tim. De 
bitar, som först bli färdiga, upptagas 
och hållas varma i vattenbad. Spa
det hopkokas och däraf beredes sås, 
köttet lägges däri och omskakas.

På ett rundt serveringsfat lägges en
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krans af kokt ris, köttet upplägges 
högt i midten och såsen hälles öf- 
ver. Anrättningen garneras med per
silja och serveras mycket varm.

Ägg med senapssås (för 6 
pers.). 6 ägg, 6 skifvor hvetebröd, 3 
msk. smör (60 gr.).

Senapssås: D/V msk. smör (30 
gr.), 3 msk. mjöl (30 gr.), 2 tsk. en
gelsk senap, 5 del. mjölk, salt, socker.

Beredning: Äggen kokas 5 min., 
doppas i kallt vatten och skalas. 
Brödskifvorna skäras aflånga, urhålkas 
och stekas vackert gulbruna i smöret. 
De uppläggas på varmt fat och på 
hvarje skifva lägges ett ägg.

Smör, mjöl och senap fräsas 2 min., 
mjölken tillsättes och såsen får koka 
5 min. Den afsmakas med kryddorna 
och hälles öfver äggen. Anrättningen 
garneras med persilja och serveras 
som frukosträtt.

DET VAR EN GÄNG en fru, hvil- 
ken, som jag tror, uttalade en stor 
sanning, då hon sade: ett äktenskap 
kan aldrig bli riktigt olyckligt, såvida 
hustrun kan laga god mat. Nu böra 
därför våra fruar vara glada, då 
Iduns Kokbok utkommit i fullfärdigt 
skick, ty om man noggrannt följer 
den kokboken, kan man med litet 
köksvana därtill verkligen laga god 
mat.

Boken kan dessutom genom sin väl 
ordnade uppställning, sin utförlighet 
med afseende på både dyrbarare och 
enklare rätter och sina planscher för 
ett hushållsintresseradt sinne nästan 
utgöra en nöjesläsning. Man kan med 
största lugn använda dess recept, ty

man märker genast, att det är en van 
och pålitlig hand som fört pennan och 
ett klart hufvud som dikterat tex
ten; man vet att hvarje rätt blifvit 
pröfvad och afvägd inom den välkända 
hushållsskolans dörrar och att för
fattarinnan, fru Elisabeth Östman- 
Sundström, har lika god teoretisk kun
skap om födoämnenas beståndsdelar 
och värde, som hon har praktisk er
farenhet att tillreda desamma. Så
ledes kan man på goda grunder önska 
liflig afsättning åt Iduns Kokbok. 
Man ångrar icke att man köpt den.

SVAR

Behagligaste och effekti
vaste afforingsmedel är Vasens 
(f. d. Nordstjernans) Laxérmar- 
melad för stora och barn. Pris 1 
kr. pr ask. Finnes på alla apotek.

Pensionsförsäkring.
Allmänna Enke- och Pupillkassan i Sverige

meddelar försäkring för pensioner till efterlefvande änkor och barn. 
Inträde är öppet för hvarje svensk undersåte, som med afseende å hälso

tillstånd pröfvas antaglig och icke uppnått 60 års ålder. Pension kan betingas 
från 1Ü0 till 1.500 kronor. Insats en gång för alla kontant eller delvis genom 
revers eller ock årliga premier.

All vinst tillfaller de försäkrade i form af årlig tillväxt af pensionen un
der den persons liistid som betingat, pensionen. Pensionstillväxten utgår f. n. 
med 4.5 procent för år å det betingade pensionsbeloppet.

Prospekt portofritt. Adress : Storkyrkobrinken 11, Stockholm.

(Ports.)
N :r 22. Hustrun ärfver ej mannen 

eller mannen hustrun, men de taga 
alltid sin giftorätt i boet, d. v. s. 
hälften af egendomen. I första rum
met ärfva den dödes fader och moder, 
därefter — om dessa ej lefva — sys
kon och därefter dessas barn, allt un
der förutsättning att intet testamente 
finnes, ty genom sådant kan den 
efterlefvande maken tillförsäkras hela 
arfvet eller kvarlåt enskap en.

Ego.

N :r 23. Inträdesålder 21—30 år. God 
hälsa, skolunderbyggnad, motsvarande 
5 eller 6 kl. af elementarläroverk. An
sökan ,ställd till styrelesn för hem
met, åtföljes af präst-, läkar- och 
skolbetyg, adr. på 2 ojäfviga perso
ner, hvilka om sökanden kunna läm
na tillförlitliga upplysningar, uppgift 
om föregående lefnadsförhållanden, 
sökandens fotografi. Kurs börjar den 
1 maj och den 1 nov. Ansökningar 
skola vara inlämnade före den 1 febr. 
och före den 1 aug. Af gift: inträ- 
desafgift 350 kr. af hvilka 250 åter
betalas i det fall, att elev under 
profmånaden afgår. Elevkurs 12 må
nader, däraf 1 profmånad. Efter slu
tad elevkurs 6 månaders tjänstgöring 
såsom profsköterska. Såsom elev och 
profsköterska erhållas bostad och 
kost. Vunnen anställning såsom sjuk
sköterska förpliktar till 2 års tjänst, 
men berättigar till lön. I händelse af 
krig skall sköterska tjänstgöra på den 
ort, som föreningen bestämmer.

Ebon.

N :r 24. Eör en »ung flicka, som vant 
sig vid att gå krokig» och som ön- 
kar »få en rak, vacker hållning samt 
vinna grace och ledighet i sitt upp
trädande» finnes inget bättre medel än 
gymnastik. Finns kvinnlig gymnastik
förening på platsen så blif medlem 
af den; annars kan ni med lika godt 
hopp om framgång gymnastisera hem
ma, och vill jag i så fall rekom
mendera professor A. Wides bok »Bad 
och kroppsöfningar». Den kostar en
dast 1 krona. Men akta er för alla 
utländska »system» af hvad slag de 
vara må! Lingsk gymnastik skall det 
vara! — Om ni börjar med den ge
nast och under sommaren hvarje dag 
förutom gymnastiken tar en simtur på 
5 à 10 minuter, skall ni nästa jul 
knappast kunna gå krokig, där
till är ni då för spänstig och stark.

ALLA SNALLA

FA. MORGON OCM • AFTOh

Th U L E-CACAO
Ni kommer då äfven att ha en frisk 
hy och en klar, vacker blick. Har så 
hela er apparition förvandlats till det 
bättre, ger nog tafattheten med sig. 
Mot denna plåga kan en dans
kurs göra nytta, men för kroppshåll- 
ningen är den nästan värdelös, undan
tagandes dock den »nakna» dansen, 
som ger sina utöfvare en underbart 
vacker figur. Till sist : akta er för 
korsetten! Den är all skönhets na- 
turlige fiende. Farbror Carl.

— I Buttericks mönsteraffär, Drott
ninggatan 57, Stockholm, finnes att 
få köpa en slags bröst- och rygghål- 
lare eller reformlif, hvilka Ero för
träffliga att bära i dagligt bruk. 
Eör öfrigt meddelas till svar à eder 
fråga anvisning på ett par adr.: Erö

ken Anna Behles plastiska institut 
Stockholm; fru Elisabeth Hjortbergs 
plastikinstitut, Artillerig. 33, Stock
holm; Richard Andersons musikskola, 
Brunnsgatan 28, Stockholm. Det först
nämnda torde passa eder bäst. Skrif 
och begär prospekt! Ego.

N :r 25. Mel ins system, Lärobok i 
stenografi af O. N. Melin; finns i 
hvarje bokhandel. Ego.

— Stenografi kan ni mycket väl 
lära eder på egen hand — fast det 
blir ju svårt. Ni måste nedlägga 
hela eder energi på att inpränta de 
stenografiska tecknen samt därtill hö
rande exemplen.

Läroböcker : Läs- och skriföfningar 
till Lärobok i Förenklad Snabbskrift.

Mellins
âr bâsta kraftn&ring för 

svaga, klena bam i alla åldrar. 
Bok om barns uppfödning gratis 

och franko från Mellins 
Food Dépôt. Malmö

För samma pengar
kan Ni köpa dålig och god vara, det kommer blott an på vad Ni 
väljer. Låi icke vilseleda Eder genom ait köpa en vara såsom 
varande ”lika god” men i verkligheten blott underhallig efierap- 
ning, iy då äro Edra pengar dåligt använda.

Begär därför
uttryckligen Kathreiner, ty då erhåller Ni garanti att för Edra 
pengar få det sedan över 25 år bepröfvade malikaffet.

ANALYS.
PROTON

(ren ägghvita framställd 
ur mjölk)

JOO % ägghvita.
Pris pr i/4 kg.

Kr. 1:25.

SANATOGEN
och liknande kraftnärings- 

preparat
90—95 % ägghvita.

Pris pr 1/4 kg.

Kr. 9: 40.

På grund af sin utomordentliga renhet tillgodogöres PROTON 
fullständigt af kroppen och är därför ett utmärkt näringsmedel 
för svaga och sjuka personer.

Erhålles å alla apotek.

Alltså försiktighet! Kathreiner är endast äkta i plom
berade paket med prelaten Kneipps 
bild.

Obs.! Svenskt fabrikat.

IDUNS KOKBOK
uigifven af Elisabeth Ostman, afhandlar såväl mat
lagning i vanlig bemärkelse som bakning och 
konservering af kött, fisk, frukt, grönsaker och 
svamp, karamell- och konfektkokning, beredning 
af drycker och charkuferivaror, servering, bord- 
dukning och serveitbrytning och 

■ ■ar
vår modernaste kokbok till utstyrsel och innehåll. 
Alla bokens 1,071 recept äro praktiskt pröfvade vid 
Elisabeth Ostmans Husmoderskola och öfverskåd- 
ligt uppställda, med ingrediensernas vikt eller 
rymdmängd noggrant angifven. Äfven hett unga 
husmödrar och tjänarinnor med mindre erfarenhet 
och vana finna därigenom en säker handledning,

den
är rikt illustrerad, med 12 färgtrycksplanscher, 
med afbildningar af köttstycken, fåglar, fiskar, 
svampar samt grönsaker jämte fyra stycknings- 
planscher och två sidor med foiografier af olika 
servellbrytningar. Det

bästa
beviset för bokens lämplighet som vår generations 
kokbok för det borgerliga svenska hemmet är, att 
det på mindre än två år tryckts öfver 25,000 exem
plar af

kokboken.
Den kostar, komplett inbunden i ett vackert klot

band, endast kr. 5: 50 och den finnes att tillgå hos 
närmaste bokhandel eller hos À.-B. LJUS i Stock- 
holm.

- öl -



På grund af direkta inköp och direkt befraktning från pro
duktionsorterna äro vi numera i tillfälle att offerera våra om
tyckta, i Ternmmet serverade Teer till 525 % lägre pris än förut.

N. K:S

förpackadt i originalpaket
om 225 gram netto

pr paket

il 1.50

EXTRA
SUPERFINE

m

KM «00

N. K:S

förpackad! i originalpaket
om 225 gram netto,

pr paket

il 1.50
Till landsorten moi postförskott.

A-B. NORDISKA KOMPANIET
KUNGL.HOFLEVERANTÖR-STOCKHOLM

För vintersäsongen!

nu utkommen!

Innehåller ett 90-tal vackra modeller jämte text.
Stilfullt, koloreradt omslag!

Till salu hos bokhandlare, tidningsaffärer, samt 
erhålles mot 30 öre i frimärken porlofritt från

it/uns Expedition, Stockholm.

Tid a holms Fäntosimöbler

Rikhaltiga variationer. Beg&r pritk.
Tldahalms Brak, Tldahiln.

Kungl. Hofleverantör. 
Förs&ljnlngsmagasin : Mistersamntli 

gatan 38, STOCKHOLM.

För engelska sjukan,
som bryter ut vid alla åldrar finnes 
säker hjälp med fullkomligt oskadliga, 
utvärtes^ medel hos undertecknad, som 
har 40-årig erfarenhet i sjukdomens 
botande. De mest framträdande symp- 
tomerna äro: blodbrist, slappa armar 
och ben, kalla händer och fotter, 
gnatigt lynne, ingen sömn och aptit. 
Somliga äta mycket men magra ändå, 
kroppen upplöses i slem, som stoc
kar sig i hufvud, mage och leder, 
och som medför klåda, utslag och 
kyla. Slemmet slår sig på benbygg
naden, ryggen blir böjd och bröstet 
insjunket eller tvärtom, axlar, höfter, 
knän och fotleder bli obrukbara med 
tiden. När slemmet stockar sig på 
strupen, kallas det struma. Ingen be- 
höfver resa hit, uppgif blott sympto- 
merna i bref. Sneda lemmar bli delvis 
återställda. Sök bot i tid, särskildt 
för barnen, ty de lida ju oförskylldt. 
Bref besvaras mot dubbelt porto. 
Många vackra intyg fråp tacksamma 
patienter finnas. Hanna Bengtsson, 
Munkg. 2, vid Pildammsvägen, Malmö.

Annonsera f Idun!

((

HVETEMJÖLER 
KALMAR VAPEN“

och

‘VIKTORIA PATENT“
bästa hushållsmjöler.

LMRACTOFMltf

Liebigs

KöltexTrakl*
är ett naturligt hjälpmedel för köket, 

ty det består uteslutande af koncentrerad bul
jong, utan några som helst främmande tillsatser. 
Dess ovanskliga renhet och äkthet står under 
ständig kontroll af framstående vetenskapsmän.

Ensamförsäljare för Sverige: Ivan Wåhlstedt & Cso, Stockholm, Göteborg.

— Pris 75 öre. — Lärobok i För
enklad Snabbskrift. 1— Pris 1 krona
— samt Skrifbok n:r 1. — Pris 20 öre.

Om ni nu — som förut blifvit sagt
— använder hela eder energi, tror jag 
att ni snart nog skall lära eder steno- 
grafi. Skulle det ej lyckas, så kan 
ni vända eder till skrifmaskinsbyrån 
Remington, de bruka för en billig 
penning anordna kurser i steno- 
grafi eller anvisa lärare.

Farbror Georgius.

N :r 10. Köp ett godt råsiden liberty 
i naturfärg crémegul och gör en en
kel liten klädning med kimonoblus, 
liten rund urringning med rynkning 
kring halsen och vid lifvet där den 
lätt rynkade kjolen sättes på något 
öfver midjan. Klädningen knäppes 
bak. Detta siden är lika användbart 
till vinter som sommar och blir blott 
vackrare efter hvar je tvätt. Af två 
rader mellanspetsar och en uddspets 
(äkta) kan man göra en liten krage, 
som pryder upp dräkten.

Tunnt hemslöjdstyg är också vac
kert men inte på långt när så starkt.

K.

FRÅGOR
J3NHVAR läsare aj Idun äger rått att r 

denna a/delning framställa förfrågnin 
jar rörande husliga eller andra angelägen 
ieter till besvarande af läsekretsen. Doe 
örbehåller sig redaktionen oinskränkt bt 
'ogenhet att utesluta de frågor, hvilka anse> 
sakna mera allmänt intresse. Hvarje pu 
ilicerad fråga kommer att besvaras, och ut 
ietalas för det bästa svaret à någon af hä- 
nedan införda frågor, som insändes til 
redaktionen senast 6 dagar efter detta nun\ 
mers dato, ett pris aj 10 kronor.

N :r 26. Hvar bör änka, som ärft 
ett par tusen kronor och dessutom 
har en pension på c:a 2,000 om året 
slå sig ned för att erhålla de stör
sta ekonomiska fördelar af sitt lilla 
kapital (köp af liten gård eller hus) 
samt på samma gång bereda sina tre 
barn den bästa möjliga uppfostran. 
(Två gossar i ålder 13 och 10 år.) 
Vacker natur och billiga lefnadskost- 
nader nödvändiga. Ej längre än högst 
4 timmars resa frän Stockholm. Lan
det eller småstad likgiltigt.

»Ensamstående».

N :r 27. Hvilken fransk tidskrift vore 
lämplig att läsa för att underhålla 
och förkofra mina kunskaper i fran
ska språket? Vore tacksam för upp
gift på några lättlästa böcker ur 
franska skönlitteraturen ?

Intresserad.

N :r 28. Är april månad lämplig tid
punkt för resa till Schweiz närmast 
med tanke på klimatet? Hur tidigt 
kommer våren dit? Vore tacksam för 
uppgift på de mest sevärda platserna. 
Kan man reda sig med endast tyska?

T. & L.

N:r 29. Hvart skall man vända sig 
för att kunna vara behjälplig vid 
tryckning af böcker för blinda? Har 
hört sägas, att man skulle kunna 
ha dylikt arbete i hemmet att syssla 
med på lediga stunder.

T. L. M.

N :r 30. Skulle någon af Iduns lä
sarinnor vilja upplysa mig om, vid 
hvilka skolor i Stockholm skolköks- 
lärarinneexamen aflägges.

20-åring.

N :r 31. Hur skall jag behandla 
sydda spetsar för att få dem rena och 
samtidigt behä.lla sin ursprungliga 
fason? H. R.

N :r 32. Under 1911 års barnförlam- 
ningsepidemi träffades jag af sjukdo
men och blef sedan ytterst svag i 
vänstra benet och högra vristen. Finns 
det någon som genomgått samma sjuk
dom och blifvit bra, och vill gifva 
24-åring några goda råd om vägen 
till hälsa. Använder massage, elektri
citet och bergsaltbad.

»Gif hopp».

N :r 33. Har hört att torkad mjölk 
skulle finnas som kan åter upplösas 
och användas vid matlagningen. Hvar 
kan dylik mjölk få köpas och har 
någon af Iduns läsarinnor erfarenhet 
om densammas användning?

H. E.

N :r 34. På hvilken bildningsgrad 
bör man stå. för att bli antagen som 
bostadsinspektris? Hvilka personer 
böra uppvaktas för samtal? Huru lång 
är och huru mycket kostar en kurs. 
Som jag är frånskild ung fru vore 
jag tacksam få upplysning om det 
vore lämplig verksamhet för mig, då 
jag gärna också vill lämna all möj
lig tid och omvårdnad åt min 1V2 
år gamle son. Tacksam för upplys
ningar äfven huru det ställer sig att 
bli barnavårdsinspektris. Siri.

N :r 35. Vore tacksam för anvisning 
på några trefliga frisyrer för 17-års 
flicka med långt ljust hår.

Sigrid.

N :r 36. Jag har fått en kamera till | 
julklapp och skall således lära mig 
att fotografera, men detta blir svårt 
nog, när jag inte kan få någon under
visning. Jag vore därför mycket tack
sam, om någon erfaren af Iduns lä
sare ville vara god och rekommendera

»en enkel, praktisk och lättförstådd 
lärobok i fotograferingskonsten».

Zuleika.

N :r 37. Kan någon af Iduns läsa
rinnor gifva mig en ny och treflig 
idé att smakfullt anordna ett mid
dagsbord? Är det omodernt att sätta 
små buketter vid hvarje kuvert?

Eru Maja.

N :r 38. Vill någon af Iduns läsarin
nor gifva mig några anvisningar an
gående maskeraddräkter passande för 
flickor på 19 år. Tacksam för svar 

Lösnummerköpare.

N :r 39. Skulle någon af Iduns läsare 
eller läsarinnor vilja gifva mig anvis
ning på något godt och bra och tillika 
trefligt pensionat (till cirka 100 kr. 
i månaden) i Berlin, helst Charlotten- 
burg, lämpligt för en ung flicka. 
Tacksam för svar vore Elisabet.

N :r 40. Jag brukar Alltid tvätta, mitt 
hår själf, men har mu kommit till 
en plats där vattnet tycks vara full
komligt otjänligt till hårtvättning. 
Trots kokning och de sista gångerna 
med tillsats af soda kan jag ej få 
håret rent, utan blir det istället all
deles styft och liksom klister. Regn- 
och åvatten finns ej att få. Jag står 
alldeles råd- och hjälplös och vore 
mycket tacksam för ett godt råd. 
Hvilken tvål eller såpa eller pulver 
är för håret bäst? Hur skall jag be
handla det för att hindra det att falla 
af och åter få det att växa? Jag har 
aldrig mjäll, aldrig hufvudvärk, men 
huden afsöndrar onormalt mycket fett, 
och håret har under sista året fallit 
af så jag nästan är kal på hjässan.

Bedröfvad.

N :r 41. Min trädgård har i höst 
blifvit förstörd af tusentals mullvads
högar. Om någon ville ge mig ett 
råd mot detta onda, vore ingen tack
sammare än A. E.

N :r 42. Har tänkt att börja med 
en1 s .k. Röda korsaffär. Hvilken stad 
i Sverige kunde vara lämplig? Hur 
mycket pengar fordras därtill och 
fordras att lägga in någon ansökan 
därom, i så fall, hvart skall ansökan 
ingifvas. Sjuksköterska.

N :r 43. Uti hvilken af städerna 
Gefle, Nyköping, Västervik, Karls
krona äro lefnadsomkostnaderna lägst 
och i hvilken af dessa städer vore 
trifsammast att bosätta sig och kli
matet angenämast äfvensom naturen 
i omgifningarna vackrast, samt godt 
läroverk med glad och hurtig anda 
bland skolbarnen.

Prenumerant sedan 1897.

N :r 44. Då jag sällan vistas ute i 
något sällskapslif och inom kort kom
mer att förlofva mig med en mycket 
intelligent man, som tillika innehar 
universitetsexamina, känner jag mig 
ganska ängslig och nervös för kom
mande bjudningar med därtill hö
rande såväl convenance som kläde
dräkt. Är icke riktigt hemma i allt 
som tillhör s. k. »god sällskapston». 
Finns kanske någon lärorik bok 
hvarur man kan inhämta upplysnin
gar? Hvilken af våra hushållsskolor 
anses vara den bästa och till hvil- 
ket ungefärliga pris kan man er
hålla god liushållsbildning?

Oerfaren skånska.

N :r 45. Skulle någon af Iduns läse
krets möjligen kunna gifva upplys
ning om fältskärer ännu utbildas i 
Sverige och i så fall hvar? Hur lång 
utbildningstid? Hur stora förstudier?

Eru H.

N :r 46. Huru stor utstyrsel af linne, 
lakan, handdukar m. m. beräknas 
skola behöfvas i ett tjänstemannahem 
med en årlig inkomst af 4,000 kr. pr 
år? Tacksam för upplysning jvore 

Oerfaren.

N :r 47. Hvilken engelsk lärobok är 
lämpligast för själfstudium?

Mary.

N :r 48. Ilvart skall man vända sig 
för att sommartiden få sälja färsk 
svamp, såsom murklor, taggsvamp, 
kantarell, »Karl Johan» och fårticka?

V—m.

N :r 49. livar kan man få sälja skinn 
af Blå Bäfver? Hvad får man pr 
styck för vinterskinn? Sommarskinn?

Lärarinna.

N :r 50. livar skall en fattig student
ska få hjälp att fortsätta sina stu
dier? Har redan förut studieskuld 
och drar mig för att göra denna 
större. Hur och hvar söker man Ce- 
dergrenska stipendiet? På hvilket an
nat sätt skulle man kunna få hjälp?

Fattig studentska.

BREFLÅDA

REDAKTIONENS BREELADA :

Erke H. Ni är nog i samma pre
dikament som den »lilla sparfven oan
senlig» som från en gren sjöng sin 
»lilla visa oansenlig». Ni kan inte ut
trycka era känslor annat än med 
svaga toner. Nöj er då med samma 
publik som han.

På ett gott I
i vardagslag kan man lika lätt 
Undvara biffstek, skinka, ägg, 
konserver etc. som — kinesiska 
svalbon. Dessa rätter kunna 
nämligen ersättas av andra, 
som äro lika välsmakande och 
med samma eiler högre nä
ringsvärde.

Vad som däremot icke kan 
ersättas är AXA havregröt 
eller AXA havrevälling, därför 
att denna föda är så lättsmält 
och besitter så högt närings
värde. Den belastar icke onö
digtvis matsmältningsorganen. 
Dessutom är den billig och 
rätt tillagad synnerligen väl
smakande.

Köp originalpakete r, 
endast då kan man 
vara säker på att få 
AXA havregryn. Av ett 
paket à 55 öre erhållas cirka 
30 portioner gröt. Således 
knappast 2 öre pr portion.

AXA
Jen. Lite mer fordras det allt.
I. H. Nej, vi ha öfvernog af vers.
Ai ram. Klingklang och iD genting 

vidare.
Marita. Kan ej användas.
Fru Hedda. Utredandet af den 

där frågan skulle lätt förorsaka en 
mängd pjollriga skrifverier — och 
papperskorgen är redan så hårdt enga
gerad.

Hugo, L y d i a. Det är godt för 
skalder att få sofva — i papperskor
gen.

Inger Svenske. Nu som. förut 
ha vi uppsjö på lyrik, hvarför vi 
måste afböja.

E m a. Lämpar sig icke.

EXPEDITIONENS BREELADA :

»26 år», Sala. 2:25 pr gång.
»25 år», Jordberga. 3:50 pr gång.
Likvid i postanvisning.

Förkylnings^'
sjukdomar, såsom]
H o s ta, B rö s tka La rr 
och Influensa Iin= 
dras och botas af

SiroIiifRoché:
Välsmakande och 

a p ti töj i fvande; bä s= 
ta skydd mot bröst= 
åkommor.

Erhålles på al/a apotek.



A NNONSER skola vata inlämnade till 
Expeditionen senast fredag f# ‘ att 

Kanna införas i följande veckas nummer.

LEDIGA PLATSER
BARNSKÖTERSKOR, utbildade, er- 
hålla anställning genom Arbetsförmed
lingen. Hufvudkontor : Regeringsgatan 
113. Afdelningskontor : Högbergsg. 37. 
Expeditionstid kl. 9—4, lördagar 9—2. 
Bikstel. 40 47. Personlig inställelse. Be
tyg böra medtagas. »Anlita närmaste 
tontor !»

DniHningsvan fröken
af god familj, som är i stånd att med 
energi hjälpa en 10 års. pojke i ändra 
klass med läxläsning samt meddela 
honom de första grunderna i piano- 
spelning erhåller genast plats i villa
samhälle nära Stockholm. Den sö
kande bör äfven vara till hjälp och 
sällskap. Sykunnig äger företräde. 
Svar med foto. samt uppgift å löne
anspråk och alla öfriga närmare upp
lysningar torde sändas till signatur 
»Läxhjälp 1913», under adr. 6. Gumælii 
Annonsbyrå, Stockholm, f. v. b'

BILDAD, duglig flicka önskar plats 
som verklig hjälp hos ensam, äldre 
dam eller äldre "herrskap, gärna på 
landet. Fina ref. Svar till »Samvets- 
grarta», Iduns exp. f. v. b.

GUVERNANT, enkel och anspråkslös 
erhåller genast plats på landet, tför att 
undervisa två barn, för inträde i 2—3 
klass läroverk samt musik. Svar med 
uppgift om rekom. och löneanspråk 
till Postfack n:r 1, Strömsnäs bruk.

SKÖTERSKEPLATSEN vid Arboga 
Epidemisjukhus är ledig. Lön 450 kr. 
Ansökan jämte betyg insändas till 
ordföranden i Hälsovårdsnämnden före 
den 20 februari 1913.
UNG, bättre flicka, snäll och pålit
lig erhåller plats nu genast på större 
egendom i närheten af Helsingborg, 
att se till och passa två små flickor, 
ålder 3 mån. och 4 år. Svar till »På- 
litlig», Mörarp.
TILLSKÄRERSKA med goda rekom.
får plats till våren. Vidare korres
pondens. Svar till »H. C.», Väners
borg p^r.
ISRAELITISK FLICKA erhåller plats 
som frielev vid svenskt massage- och 
gymnastikinstitut samt afgiftsfri inac
kordering i god familj under pågående 
kurs om anmälan jämte foto. och upp
gift om ålder och familjeförhållan
den insändas till »Frielevplats», Iduns 
exp. f. v. b.

ELEVPLATS
finnes den 1 febr. å Kronpr. Margare
tas vårdanstalt för tuberkulösa barn. 
Vidare genom Dir. C. Virgin, Kungsg. 
51, Sthlm.
BARNKÄR FLICKA att med fruns 
hjälp utan jungfru sköta hemmet i 
anspråkslös ämbetsmannafamilj i när
heten af Stockholm. Svar med upp
gift på anspråk till »K. H. O.», Postf. 
77, Stocksund.
BILDAD, barnkär flicka för 0 barn, 
i ålder 3—6 år, som åtager sig att 
städa och duka samt är kunnig i enk
lare sömnad, får plats den 24 april 
i ämbetsmannafamilj. Obs.! sofplats i 
barnkammaren. Svar med fotö., rek 
samt uppgift om ålder och lönean
språk till »Anspråkslös», Karlshamns 
p, r.
HUSFÖRESTÅNDARINNA, omkr. 30-
årig, bildad, enkel, af bättre familj, 
sökes att bestyra bildadt, oberoende 
ungkarlshem. Upplysn. och foto. till 
■Bästa ref.», Malmö p. r., intill 15 
mars.
UNG, frisk lärarinna för mindre barn 
erh. pl. Svar, villkor, ref., foto. m. m. 
till D :r Bergholtz, Glafva (Värm
land);
LÄRARINNA. Att undervisa 11-årig
flicka i 2.'dra klassens kurs samt vara 
husmodern något behjälplig vid 
tillsynen af en baby, önskas ung dam 
af god familj nu genast. Svar med 
porträtt, rek. och löneanspråk märkt 
»Disponentfamilj på landet», under 
adr. S. Gumælii Annonsbyrå, Sthlm 
f. v. b.
PLATS SOM FÖRESTÅNDARINNA vid
Sundsvalls stads nyinrättade barnupp
tagnings- och förlossningsanstalt kun
göres härigenom till ansökan ledig, 
att tillträdas nästa 1 april. Ansök
ningshandlingar, åtföljda af frejde- 
betyg, skola vara insända till Fattig
vårdsstyrelsen i Sundsvall före kl. 12 
på dagen den 12 nästa febr. Löneför
måner : kontant årslön 500 kr. jämte 
fri kost och bostad,

Sundsvall den 20 jan. 1913. 
FATTIGVÅRDSSTYRELSEN.

En duglig och pålitlig 
bageriförestånderska

erhåller plats vid Vänersborgs hospi
tal och asyl den 23 mars. Lön 425 
kr. och allt fritt med 1 :sta klassens 
kost. Bestyrkta betygsafskrifter in
sändas till Hospitalskontoret, Väners
borg^

Husmoder-
platsen

vid Gäfle stads fättigvårdsinrättning 
sökes före den 1 mars innevarande 
år genom till Gäfle .stads fattigvårds- 
styrelse ställd, egenhändigt skrifven 
ansökan, åtföljd af sökandens foto
grafi, ålders- och frejdebetyg, läkar- 
betyg samt de intyg, helst i vidi
merade afskrifter, sökanden vill åbe
ropa till styrkande af sin kompetens. 
Ålder 30—40 år. Platsen, som till
sättes med 3 månaders ömsesidig upp- 
sägningsrätt och skall tillträdas den 
1 maj 1913 eller, efter öfverenskom- 
melse senare, af lönas med 600 kr. 
pr år, hvarjämte bestås ett möbleradt 
bostadsrum och fritt vivre m. m. 
inöm anstalten.

Närm. upplysningar lämnas af Fat- 
tigvårdsbyrån, Gäfle.

Gäfle i januari 1913.
Fattigvårdsstyrelsen.

ENKEL, frisk, bättre flicka får plats
i prästgård i Jämtland att vara hus
modrens hjälp och sällskap, anses 
som familjemedlem. Hushållet: herre 
och fru, köksa finnes. Svar med rek. 
och uppgift å löneanspråk sändes 
skyndsamt till »Prästgård i Jämtland», 
Iduns exp., Stockholm.

Föreståndarinne-
platsen

vid Gäfle fattigvårds Barnasyl sökes 
före den 1 mars 1913 genom till Gäfle 

j stads fattigvårdsstyrelse ställd, egen- 
! händigt skrifven ansökan, åtföljd af 
I sökandens fotografi, ålders- och 
j frejdebetyg, läkarebetyg samt de in
tyg, helst i vidimerade afskrifter, sö
kanden vill åberopa till styrkande af 

' sin kompetens. Sökanden skall vara i 
åldern 25—35 år, ogift, för barnavård 
intresserad och utbildad samt om möj- 

j ligt äga kunskap i sjukvård och nå- 
I gon kännedom om en kindergartenlä- 
rarinnas uppgift.

Platsen, som tillsättes med 3 må
naders ömsesidig uppsägningsrätt och 
skall tillträdas den 1 april 1913 el
ler, efter öfverenskommelse senare, 
aflönas med 600 kr. kontant pr år, 
hvarjämte bestås ett möbleradt bo
stadsrum och fritt vivre m. m. inom 
anstalten.

Närm. upplysningar lämnas af Fat- 
tigvårdsbyrån, Gäfle.

Gäfle i januari 1913.
Fattigvårdsstyrelsen.

SNÄLL, anspråkslös lärarinna erhål-
ler plats att undervisa 10-årig flicka. 
Intresserad för att biträda i hushållet 
har företräde. Friskbetyg och lönepre- 
tentioner adr. »Landtbrukarehem», 
Jönköping.
JODA PLATSER för lärarinnor, värd.,
ijuksköt., kontors-, sällskaps-, hus- 
lålls-, barnfröknar gen. Norra Inack.- 
lyrån, Malmskillnadsg. 27. Sthlm.
VID BRUK i Västmanland får duglig
hushållsfröken plats. Tvänne jungfrur 
finnes. Vid. Nya Inack.-Byrån, Ja- 
kobsbergsg. 34. Sthlm.

något resvan flicka, vänlig och lugn, 
gärna gymnast eller sjuksköterska, sö
kes att medfölja 2 unga flickor till 
vintersanatorium. Vistelsen där är 6 
ä 8 veckor. Svar med lönepret., rek. 
och foto. till »Omkr. 1 febr.», under 
adr. S. Gumælii Annonsbyrå, Sthlm, 
f. v. b. 

Förest and ar inna
r ett hemslöjds magasin öns- 
s. Lön 1.500 kr. jämte 2 o/o tantiem, 
atsen tillträdes 1 mars. Ansökan in- 
ndes före 15 febr. till fölkskole- 
spektör Alfr. Fridén, Linköping.

Två elevplatser
vid Fjæstads Gobelinväfveri, Arvika.

PLATSSÖKANDE
EN UNG FLICKA af god familj, som 
tagit realskolexamen och fullt be
härskar tyska språket samt är kun
nig i sömnad och handarbete, önskar 
plats som guvernant eller hjälp och 
sällskap. Rekommendationer finnes. 
Svar till »W—m», Säffle p. r.
UNG, bättre flicka önskar komma i
god familj för att lära hushå.llsgöro- 
mål. Vill anses som familjemedlem. 
Är villig att betala något för sig. 
Svar till »18 år», Pataholm p. r.

FÖR EN UNG FLICKA, (danska), 22
år gammal, sökes från slutet af febr. 
plats, för att under bildad husmoders 
ledning lära hushåll. Hon är villig 
att i början betala för sig. Svar med 
pris och andra nödiga upplysningar 
utbedes till Sv. Telegramb., Malmö, 
under märke »Hushålls elev».
EN FLICKA som genomgått väfkurs 
(praktisk och teoretisk), innehar prak
tik i väfnad och kunnig i mönsterrit
ning, önskar plats hos någon drif
tig väfverska eller vid hemslöjd. Svar 
till »Väfnad», Nordiska Annonsbyrån, 
Göteborg. 
JUNGE DEUTSCHE geprüfte Lehre
rin sucht Stellung zum April in schwe
discher Familie als Erzieherin. Schwe
dische Sprache vorläufig unbekannt, 
doch grosses Interesse dafür vorhan
den. Gefällige Offerten an Frl. Ger- 
trud Munkel, Freienwaldo a/Oder.
STÄDAD FLICKA, som kan sy och
förr varit något ute, önskar som hjälp 
för fru plats i god familj. Tacksam 
för svar till »Arbetsam bergslagsbo», 
Iduns exp, f, v. b.
MEDELÅLDERS DAM, som förr va
rit lärarinna och äfven värdinna, öns
kar att mot fritt vivre komma i ett 
hem, där hon kan göra sig nyttig 
på mångahanda sätt. Svar- till »S—g. 

45», Iduns exp. f. v. b.

Uno, husligt intrmerad flicka,
som med goda betyg genomgått hus
moderskolan Elna, Göteborg, önskar 
plats i treflig familj för att under 
skicklig husmoders ledning deltaga i 
hushållet. Lön önskvärd, ehuru ej 
vilkor. Svar till »Genast», S. Gu- 
mælii Annonsbyrå, Göteborg, f. v. b.

för mindre barn sökes af ung flicka 
kunnig i sömnad och van att deltaga 
i husliga göromål. 5-årigt betyg från 
förut innehafd liknande plats kan fö
retes. Svar till »Mycket ordentlig», 
Sörmlandspostens exp., Eskilstuna.

Undervisnings van
elementarbildad flicka önskar plats 
som guvernant åt minderåriga. Svar 
till »Musikalisk», Ystads Annonsbyrå, 
Ystad.

TYSKFÖDD 18-årig svenska, med ty
ska som modersmål och med någon 
färdighet att tala svenska, söker plats 
i bildad svensk familj med ungdom, 
helst på landet, som sällskap eller för 
att gå frun tillhanda. Ingen lön eller 
reseersättning. Närmare gen. Pastor 
Helander, Berlin—Fridenau.
YOUNG ENGLISH LADY (age 23) re
quires situation in Stockholm to con
verse in English and help in the 
house. Reply to »Dorothy», Iduns exp., 
Sthlm.
UNG elementarbildad flicka önskar
plats i familj som guvernant. Villig 
att deltaga i inom hemmet förekom
mande göromål. Svar till D. Borre, 
Täby, Söderköpini
MOT FRITT VIVRE önskar 18-årig 
flicka från godt hem plats att deltaga 
i alla hushållsgöromål, helst på präst
gård eller herregård ej långt från 
Stockholm. Svar till »Familjemedlem 
18», Iduns exp., Sthlm.
UNG FLICKA af god familj önskar
nu eller till våren plats i bildadt hem 
som husmoderns hjälp. Någon lön 
önskvärd. Svar till »Våren 1913», 
Hvarf.

Som sällskap
och verklig hjälp till äldre dam eller 
familj söker ung flicka plats. Kun
nig i handarbete och enklare söm
nad. Svar till »Norrländska 27», Sörm- 
landspostens exp., Eskilstuna.

w\mm
önskar plats i Sverige i familj eller på 
institut. Svar till “26 år“, Iduns exp

Doktorinnan Vilma Erikssons 
Hvilohem,

beläget 15 min. skogsväg från Ar
vika. Inackorderings pris 3 kr. pr dag, 
70 à 80 kr. för mån. Adr. Högåsen, 
Arvika.

20-årig, energisk Hicka
af^ god familj, önskar tillbringa några 
månader på större egendom, i ange
nämt hem, för att mot fritt vivre 
undervisa i konstväfning. Kunnig i 
handarbete och målning, önskar lära 
något i hushållet. Svar till »Oliv», 
Kiosken, Viktoriagat., Göteborg.

Hushållselevex*
mottagas 15 febr, på Sandvik, adr. 
Smålands Burseryd. öfverstinnan A. 
Hyltén-Cavallius, f. Frick.

14 sommarstipendier
best. af 4 veck. fri helpension vid 
Sommarhemmet i Vittsjö tilldelas 
bild., själfförsörj. och obemedl. kvin
nor, som äro i behof af füllst, hvila. 
Företr. åt kontors- o. butiksbiträden i 
åld. 17—33 år som ha lungsot i iäm., 
själfva lida af svår blodbrist eller 
disp. för klent bröst, dock må sök. 
vara fullk. fri från smittosam sjuk
dom. Tiden för sommarvist. (som in
nefattar hvilo- och gödkur) är 15 
juni—13 juli och 15 juli—13 aug. 
och torde ansök, härtill jämte uppg. 
om åld., sysselsättn. o. d. ins. före 
22 febr. und. adr. Syster Sigrid Borg
ström, Lund.

HANS BENDZ, Med, d:r, Professor.

HUSHÅLLSELEVER emottagas fort
farande, på längre eller kortare tid. 
af änkefru Anna Andersson, förut bo
ende vid Sveden och Wik.Adress Pro
menaden 66, Falun.___________________
HUSHÅLLSELEVER erhålla grundlig 
undervisning och god inackordering i 
landtligt hem. Svar till Fru Emilia 
Key-Äberg, Tranås.

EN MEDELÅLDERS DAM 
kan få god inackordering på nyåret 
i naturskön trakt, härlig luft, goda 
kommunikationer, på landet, nära 
stad. Svar till »Stilla hem», Berg
vik p. r.
NITTONÅRIG FLICKA önskar inackor
dering i fin familj i Värmland eller 
Södermanland, där ungdom finnes. 
Svar till Box 4, Åstorp, Skåne.

UNG FLICKA från godt hem önskar 
komma i en god familj, att mot fritt 
vivre hjälpa till med lättare sysslor, 
som förekomma i ett bättre hem. 
Tacksam för svar till »Edit 19 år», 
Iduns exp. f. v. b.

KONFIRMANDER. Enskilda konfir
mander mottagas under sommaren 
1913 i Skölfvene prästgård, 12 km. 
från Herrljunga station. Närmare un
derrättelser genom kyrkoherde G. 
Guldbrand, Skölfvene.

PLATS önskas af en medelålders j
flicka, som vill hjälpa till med inom- j 
hus förefallande göromål, villig se 
till barn, kunnig i sömnad. Svar, 
»Plikttrogen», S venij unga p. r.

ETT. par flickor kunna få god inäck.
i prästhem, 15 min. järnv.-resa från 
Malmö, samt tillfälle- att lära hushåll, 
väfning, knyppling samt öfriga' hand- 
arb. Mycket goda ref. Svar till 
»Prästhem», Iduns exp. f. v. b.

20-ÂRIG FLICKA, som genomg. skol
kök, van och intresserad af husl. 
sysslor och handarb., önskar plats, 
helst å landet. Svar »II. R.», Norje- 
by, Blekinge.

INACKORDERING önskas af ung
flicka i bättre familj i stad eller på 
landet för deltagande i hushållsgöro
mål, helst där ungdom och tillfälle 
till förströelse finnes. Svar med pris 
pr månad till »Köpmansdotter», Iduns 
exp. f. v. b.

FORESTÄNDARINNA söker till bruks-
hotell eller pensionat eller också för 
egen räkning förestå mathållningen 
för kontors- eller annan större per
sonal. Svar till »Bruk», Iduns exp., 
f. v. b. 
BÄTTRE FLICKA önskar plats i vän
lig och tillmötesgående familj där 
jungfru finnes. Är kunnig i enklare 
matlagning och är villig att deltaga i 
förekommande göromål. Svar till »Fa- 
miljemedlem», Eneryda,

I LUGNT OCH FRIDFULLT HEM på
landet i södra Sverige mottagas nå
gra få inackorderingar. Mild, härlig 
skogsluft. Godä kommunikationer. 
Rikstelefon. Närmare meddelar Fru I. 
Stålhammar, Spjutsbygd
FÖRLOFVAD eller annan flicka kan
längre eller kortare tid få lära mat
lagning hos familj boende i större 
kyrkoby. Pris med vivre 65 kr. pr 
månad. Svar torde adr. »Stationssam- 
hälle», Borås p. r.

UNG FLICKA af god familj i lands
ortsstad önskar mot fritt vivre plats 
i finare familj i Stockholm som säll
skap och hjälp vid barnens läxläsning. 
Vistats i Tyskland och England för 
språkstudier samt genomgått Fack
skolan i Uppsala. Svar till »22-åring», 
Stockholms Uthyrningsbyrå, Kungs- 
trädgårdsgatan 12.

INACKORDERING i Stockholm önskas
af tvänne bättre flickor i pensionat 
eller familj. Svar till »Inackordering», 
Iduns exp., Stockholm.

BILDAD, examinerad barnsköterska
önskar plats, helst för spädbarn. Fa
miljemedlem. Svar till »Goda rek.», 
Iduns exp.

EXAMINERAD lärarinna undervisar i
sitt hem Regeringsgatan småbarn i de 
första grunderna. Svar till »W. R.», 
under adr. S. Gumælii Annonsbyrå, 
Stockholm f. v. b.

LILLA MARIANNE, frisk och rar, l3/4 
år gammal, frågar om någon af kärlek 
och barmhärtighet vill taga henne 
som eget barn. Svar emotses tack
samt under adr. »Liten Solstråle», Jön
köpings p. r.

FINNES det någon barnkär familj 
som vill taga en liten söt rar 5 
mån. flicka som egen. Obs.! Utan 
bet. Svar till »Tacksam», Iduns exp. 
f. v. b.

çüwso/fc
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BÄTTRE FLICKA önskar plats- i fa
milj för att deltaga i och lära hus
håll. Svar till »Familjemedlem», Lön- 
neberga.

UNG FLICKA, som genomgått hus
håll, önskar plats i början af febr., 
som husmoders hjälp, helst där jung
fru finnes. Tacksam för svar till 
»M. E. Q.», Box 30, Norrköping.

ELEMENTARBILDAD FLICKA, kunnig 
i enklare matlagning, sömnad, väf
nad och handarbete, söker plats i 
godt och vänligt hem omkr. den 15 
febr. önskar anses som familjemed
lem. Svar till »Barnkär», Iduns exp., 
Stockholm, f. v. b.

UNG FLICKA, som genomgått hus
moderskurs i Drottning Josefines hus
hållsskola. önskar i barnlös familj på 
landet tillsammans med husmodern 
utan jungfrus hjälp uträtta i ett 
bättre hem förekommande göromål. 
Reflekterande härå bedes sända svar 
med uppgift om lönevillkor m. m. 
märkt »Godt hem». Ahus p. r.

En 25-årig frisk
och stark flicka

önskar (1 mars) plats i finare familj 
där jungfru finnes att gå frun till
handa och deltaga i husets sysslor. 
Lön önskas. Svar till »H. S. Familje- 
medlem», Iduns exp. f. v. b.

I BÄTTRE FAMILJ önskar 18-årig, 
musikalisk flicka, som genomgått 8- 
kl. läroverk (med därtill hörande kurs 
i huslig ekonomi) plats som hus
moders hjälp och sällskap samt ev. 
läsa med minderåriga barn. Svar 
emotses tacksamt till »Febr. 1913», 
Östersund p. r.

Mäta, bättre flicka
önskar plats å herrgård, prästgård el
ler dyl. på landet. Genomgått hus
moderskola, kunnig i matlagning, bak- 
ning och husliga bestyr. Eget rum och 
lön önskas. Tacksam för svar till 
»Arbetsam», Iduns exp. f. v. b,

SI
önskar plats. Husligt intresserad. 
Svar till »Elin», tidn. Hallands exp., 
Halmstad.

Oumbärlig för alla sömmerskor,
och i öfrigt för alla damer, är

TRYCK-KNAPPEN

» BIJOU »
med originalfjäder t ett 
stycke, utgörande den för

träffligaste knäpp
ning för Klädningar.
Slutet till mjukt och säkert och 
öppnar sig ej af sig själf, samt 

ger en slät yta.

Garanterad rostfri.

Begär endast märket Bijou, 
som finnes att tillgå i alla sy- 
behörsaffärer.

ffar.antier\ ;
''ostfreu
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flKTA BRÖ5TKflRAMEllER
Enda tillverkare A.-B. Nissens Manu

facturing, Norrköping.

Gymnastikdirektörsexamen
aflägges efter 2-årig kurs af kvinnliga 
elever vid

Ny kurs börjar 14 sept.
Prospekt gen. kapten J. Thulin, LUND.

Vid

ir

Ç. 6. Sööcrbergs import
Prima Antraeit, Hushållskol, Briketter, 
okrossad, krossad och småkrossad Koks

Hemköres till alla stadsdelar. All krossning och sortering sker vid våra nya 
anläggningar vid Värtan, hvarigenom en jämn och styhbfri vara kan utlofvas.

R. t. 5914, 30 92, 5 75, 118 09, 11812. A. t. 4 51, 30 92, 12 82, 25 82.

Joh. Lundström & C:o A.-B.
KUNGL. HOFLEVERANTÖ«.

PRINi ANTHR&C1T

74 47

HUSHÅLLSKOL .COKES . BRIKETTER

RIKS.
Skeppsbron 18 
Strandvägen 17 
Norr Mälarstrand 22 
Söder Mälarstrand

22 88
60 19
61 98 
30 60

Göteborgs Gymn. Institut,
Göteborgs Arkader, Göteborg, 

Längsta specialkurs i Sjukgymnastik o. 
Massage börjar vårt rmiuen den 14 
Jan. 1913. Begär prospekt!

Ooktor A. Kjellbergs
kurs i massage och sjukgymnastik.

Begär prospekt 1 Stockholm. 
Mästersamuelsgatan 70.

Hed. D:r E. Kleens
(•tt-åriga) kura i Massage och Sjukgym- 
aaatik (lör damer) börjar den 1 okt. kl. 
10 I. m. N:r 37 Mästersamuelsgatan, 
3 it. tipp. Prospekt begäres städse un
ter adress Saltsjöbaden.

D:i Elin Beckmans Hetlnltsinstitut,
Barnhusgatan 12. Riks. 105 52. Sthlmst. 
Br. 4552. RAdfrågningstid hvard. ilaS—4. 
Behandling af reumatism, gikt, efterbe- 
handling af ledskador, neuralgier, frost
skador och vissa fall af börjande ålder- 
domsbrand.

Obs.l Kan äfven anordnas i patien
tens hem.

Södra Förstadsg. 4, Malmö. Telef. 
1238. Ester och Gertrud Sahlström. 
Ref. Prof. Essen-Möller, Lund, D:r 
Gröne, Malmö. 

Mm PM Förlossningshem,
Henrik Smithsgatan 1. Tel. 3919.

Hemmets läkare: D:r Körner.
Enskildt rum 5 kr. pr dag. Half- 

enskildt 4 kr. pr dag. Förlossnings- 
afg. 50 kr. Patienter mottagas å 
hemmet någon tid före förlossningen. 
Prospekt sändes.

Vårda hyn!
Engelsk pat. Skonhets-Cream Snowleen
gör röd och grof hy hvit o. len. Renar 
huden, borttager rynkor, finnar, por
maskar, fnassel, fräknar o. näsrodnad. 
Efterlämnar ingen fettglans, därför an
vändbar på dagen Säljes till Kr. 2 i 
Kem. Tekn. affärer samt till landsor
ten mot postförskott direkt från Snow- 
leen Depôten, Gefle D.

MOMENTAN. SifäS;
hår och skägg. Är för hälsan oskad- 
ligt. Verkan ögonblicklig. Fäller ej 
vid tvättning. Pris 5 kr. pr sats.

Zlwertz Eftr., Göteborg,
Återförsäljare rabatt.

Javana Lelu
det bästa medel för erhållande af 
långa ögonfransar och tjocka ögon
bryn. Pris 6 kr.

Franska Parfym magasin et,
21 Drottningg. 21, Sthlm. Hofleverant.

bereder man bäst

af MAGGI* Buljong-Tamingar
Ählinska skolans kurs 

i huslig ekonomi
börjar onsdagen den 5 februari. Anmälningar mottagas och upplys
ningar lämnas alla dagar kl. 12—2 i skolans lokal Dalagatan lö—lö 
eller hos fröken M. Cassel, Floragatan 13. Sthlmstel. öst. 51 90.

Helsingborgs Husmoderskola.
Husmoderskola öppnas i Helsingborg, Drottninggatan 13 i tr., måndagen 

den 10 mars 1913. Teoretisk o. praktisk undervisning i finare o. enklare mat
lagning, babning, konservering o. alla inom ett hem förekommande göromål 
samt handarbete o. linnesömnad. Prospekt o närmare upplysn. på begäran.

Emmy Öberg, f. d. Skolköksläran'nna vid Sundsvalls Läroverk för flickor.
Gunborg Myrberg, Skolkökslärarinna.

Nuv. adress: Aschebergsgatan 14 A, Helsingborg.

DDDDODDDDDD

LILJEHOLMENS
Stearinfabriks-Aktiebolag

Kungl. Hotleverantör

STOCKHOLM Sö.H
Kronljus
Stakljus
Lyktljus
Altarljus

Kanalljus
Grenljus
Julgransljus
Cykelljus

lljuminationsljus 

Pianoljus “Splendor“
i engelsk typ.

Endast superior och prima ljus äro stämplade 
“LILJEHOLMEN“

GALA PETER.
världens första Mjölk-Chocolade.

Hushållsskolan vid Ljungby (Småland)
mottager nya elever. Undervisning i finare och enklare matlagning, bakning. 
konservering af kött, servettbrytning, smöruppläggning, borddukning m. m. 
samt diverse moderna handarbeten Hälsosam luft. Vintersport. Begär pro
spekt. Adress: “Öffieersdotter*, Ljungby.

Elfte häftet
af “Moster Emmas väfbok“, nya mönster i fyra skaft (äfven användbara till 
broderi) för mattor, gardiner, kostym- och möbeltyger, bonader in. m. Erh. 
mot 1 kr. 35 öre i postanv. från Moster Emma, Kneippbaden.

AlfcocBiS
DAMER som ha dålig hårväxt böra 
pr omg. sätta sig i förbindelse med 
undertecknad, som under åratal grad- 
Vis förlorat nästan allt sitt bår, I 
men som genom en lycklig slump 
lyckats finna ett likaså effektivt som1 
billigt och enkelt sätt att få det ; 
tillbaka igen. Bref bésvaräs mot 30 
öre i porto. Eru ULLMAN, Storgatan 
68, Linköping.

Plåster
Eagle Brand.

Världens Mest 
( Betydande Utv är t es 

Läkemendel.

Hosta, Förkylningar, Klena 
Lungor. Allcock's Plåster 
verkar såväl preservativt som 
läkande. Förhindrar förkylnin
gar att fatta för djup rot.

Reumatism i Skuldrorna för
hindras genom användande af 
A Ucock's Plåster. Atleter använda 
detsamma som medel emot styfhet 
eller ömhet i musklerna.

Allcock’s är ett ursprungligt och äkta poröst plaster. 
Det är ett Universalmedel, som sä.jes i alia apotek 
öfver hela den civiliserade världen. Kan påläggas 
hvarhälst smärtor finnas.

Skulle Ni vara i behof af ett piller, Fullkomligt
o vegetabiliska.

täSt5f Brandreths Piller (Est. w.)
Vid förstoppning, gallsjuka, hufvudvärk, svindel, dålig matsmältning etc.

FÖRSÄLJAS HOS ALLA APOTEKARE.

ALLCOCK MANUFACTURING CO., Birkenhead, England.

- 84 -

Lektioner i Linnesömnad.
(äfven Blusar, Barnkläder m. m.)

Praktisk metod, utan tråckling. — Hvarje elev disponerar en symaskin. 
Stockholm: Sibyllegatan 36, 4 tr. (hörnet af Karlavägen). Riks 35 30. Allm. 21004, 
Malmö: Fersens väg 2, 3 tr. (hörnet af Regementsgatan). Riks 4490, event. 40 83.

Karin Egnén, Eva Egnén.

Mot grått hår,
. Enda fullt tillförlitliga oskadliga me- 
tel som återgifver hår och skägg dess 
arsprungliga färg. Pris 5 50 -J- porto
Endast i Fanny Gelins Parfym magasin, 
i Malmtorgsg., Sthlm. Kungl. hofl.

Döfva personer!
Storartad elektrisk uppfinning
är den världsbérömda, pätenterade 
hörapparaten »Akustik». Personer med 
ytterst försvagad hörsel finna ovär
derlig hjälp. Guldmedalj Wien 1912. 
Jlegär prospekt. G. H. Morén, Klara 
Södra Kyrkogata 5, Stockholm.

Vårda hyn!
(Majorskan Edmann.)

Cromo Idéale gör hy, hals och hän
der, vackra. Fin parfym 2 60

Poudre de R!æ Idéale, utsökt och 
o skadligt ansintspuder 3.—

Rynktlnktur förminskar rynkor, gör 
h.vn ungdomligt skär 3.25

Champoing renar fullt, borttager 
mjäil, ger glans 2.—
Absolut oskadligt enligt handelske- 

mist. I parti och minut hos

Franska Parfymmagasinef,
Hofleverantör.

Zt Drottninggatan Zl, Stockholm,
samt i de förnämsta parfym affärer.

KRONAN AF ALLA HARVATTEN

mVihw
I8.PLACE VENDOME PARIS

Bevarar o. stärker 
hårväxten

FÅS ÖFVERALLT ED.PIJ^IAUD

Ferrin
Fås på apoteken.

Bästa järnmedel
utmärkt styrkande. 

Apoteket Lejonet, Malmö.

Prenumerera
på

Barngarderoben!

är världens förnämsta Hår
medel och öfverträffas icke af 
någol annat liknande preparat.

Pris pr fl. 2.50.
Erhålles hos alla l:sta klass Par

fymeri-, Drog- och CoifTyraffärer.

Alltid veckana 
bästa nyheter I

La. tlorrköplDi.
Telegrafadress : Kasskomp.

Rikstelefon 2002. 
Specialtillv. : “Wellwoven“, 

högsta kvalité af tyger i svart 
blått, grått tillhand ahålles ge 

nom herrar engross* «ter o. klitdeshandl

Idun utgipes denna 
vecka i A och B.

Wilhplmssons Boktf. A.-B„ Sthlm. 191S


